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e Clear explanations and accessible descriptions
»  Particular attention to areas of particular difficulty for learners of Mandarin Chinese

Implementing feedback from users of the first edition of the Grammar, this second edition has
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Claudia Ross is Professor of Chinese Language and Linguistics in the Department of Modern
Languages at the College of the Holy Cross in Worcester, Massachusetts, USA.

Jing-heng Sheng Ma is Emeritus Professor of Chinese Studies at Wellesley College,
Massachusetts, USA.


Mireille
Machine à écrire
https://vk.com/readinglecture


Routledge Modern Grammars
Series concept and development — Sarah Butler

Other books in the series
Modern French Grammar, Second Edition
Modern French Grammar Workbook, Second Edition

Modern German Grammar, Second Edition
Modern German Grammar Workbook, Second Edition

Modern Italian Grammar, Third Edition
Modern Italian Grammar Workbook, Second Edition

Modern Brazilian Portuguese Grammar
Modern Brazilian Portuguese Grammar Workbook

Modern Russian Grammar
Modern Russian Grammar Workbook

Modern Spanish Grammar, Third Edition
Modern Spanish Grammar Workbook, Third Edition

Modern Japanese Grammar
Modern Japanese Grammar Workbook



CHINESE
Grammar

https://vk.com/readinglecture

A Practical Guide
Second Edition

Claudia Ross
Jing-heng Sheng Ma

g

£ } Routledge
-1 Taylor & Francis Group
LONDON AND NEW YORK


Mireille
Machine à écrire
https://vk.com/readinglecture


First published 2006 by Routledge

This second edition published 2014
by Routledge
2 Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN

and by Routledge
711 Third Avenue, New York, NY 10017

Routledge is an imprint of the Taylor & Francis Group, an informa business
© 2006, 2014 Claudia Ross and Jing-heng Sheng Ma

The right of Claudia Ross and Jing-heng Sheng Ma to be identified as the authors of this work has been
asserted by them in accordance with sections 77 and 78 of the Copyright, Designs and Patents Act 1988.

All rights reserved. No part of this book may be reprinted or reproduced or utilised in any form or by any
electronic, mechanical, or other means, now known or hereafter invented, including photocopying and
recording, or in any information storage or retrieval system, without permission in writing from the
publishers.

Trademark notice: Product or corporate names may be trademarks or registered trademarks,
and are used only for identification and explanation without intent to infringe.

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue record for this book is available from the British Library

Library of Congress Cataloging in Publication Data
Ross, Claudia.

Modern Mandarin Chinese grammar : a practical guide / Claudia Ross, Jing-heng Sheng Ma. —

Second Edition.
pages cm. — (Routledge Modern grammars)

Includes bibliographical references and index.

1. Chinese language—Grammar. 2. Mandarin dialects—Grammar. 3. Mandarin dialects—
Self-instruction. 4. Chinese language—Textbooks for foreign speakers—English. 1. Ma, Jing-heng
Sheng. II. Title.

PL1107.R65 2014

495.1’82421-dc23

2013034333

ISBN: 978-0-415-82715-7 (hbk)
ISBN: 978-0-415-82714-0 (pbk)
ISBN: 978-1-315-81475-9 (ebk)

Typeset in Times New Roman
by Graphicraft Limited, Hong Kong



Contents
https://vk.com/readinglecture

Acknowledgments
Introduction

How to use this book

Glossary of grammatical terms
A note on Chinese characters

m Structures

1 Overview of pronunciation and Pinyin romanization
1.1 The Mandarin syllable 3
1.2 Pinyin romanization 4

2 Syllable, meaning, and word
2.1 The special status of the Mandarin syllable 6
2.2 Multi-syllable tendency in Mandarin words 7
23 Word-specific tone changes &
24 Change to neutral tone 9
2.5 Incorporating foreign words and naming foreign objects 10

3 The Chinese writing system: an overview
3.1 Traditional and simplified characters /2
3.2 The structure of Chinese characters: the radical and the phonetic
33 The traditional classification of characters /4
3.4 Character stroke order: ZE)li/%EI& bishan 16

4 Phrase order in the Mandarin sentence
4.1 Basic phrase order 17
4.2 The position of direct and indirect objects 17
43 The position of prepositional phrases /8
4.4 The position of location phrases /8
4.5 The position of ‘time when’ phrases 8
4.6 The relative order of the ‘time when’ phrase and
the location phrase /9
4.7 The position of adverbs 79
4.8 The position of negation /9
4.9 The position of duration phrases /9
4.10  Order within the noun phrase 20
4.11  Phrase order in questions 20
4.12  The position of aspect particles 2/

XV
xvi
Xvii
xviii
Xxvi

12

12

17


Mireille
Machine à écrire
https://vk.com/readinglecture


CONTENTS

5 Nouns
5.1 Common nouns 22
5.2 Pronouns 23
53 Proper nouns 26
6 Numbers
6.1 Mandarin numbers 0-99 28
6.2 Number 100 and higher 29
6.3 Formal characters for numbers 3/
6.4 Ordinal numbers 3/
6.5 Estimates and approximations 32
6.6 Fractions, percentages, decimals, half, and multiples 33
6.7 Lucky and unlucky numbers 36
6.8 Numbers used in phrases and expressions 36
6.9 — 7 as a marker of sequence 37
6.10  Numbers that are used as words 37
7 Specifiers and demonstratives
7.1 IX/iE zhe ‘this’ and AP na ‘that’ as demonstratives 38
7.2 X/1E zhe, zheéi ‘this/these’ and HP na, néi ‘that/those’ as
specifiers 39
73 XJL/IER zhér and XE/IER zhéli ‘here,” FAIL/AR5E nar and
FBE/FBE nali ‘there” 39
7.4 Question words that correspond to specifiers 40
8 Classifiers
8.1 The structure of phrases involving classifiers 4/
8.2 Choosing the classifier 4/
8.3 Omission of the head noun 44
8.4 Classifiers that occur without a noun 44
8.5 Money and prices 45
9 Noun phrases
9.1 Modifying a noun with a specifier and/or number 47
9.2 Modifying a noun with all other modifiers: modification with
B de 48
9.3 Omission of the particle B de 5/
9.4 Noun modifiers in a series 5/
9.5 Omission of the head noun 52
9.6  Modification with Z zhi 52
10 Adjectival verbs
10.1  Negation of adjectival verbs 54
10.2  Yes—no questions with adjectival verbs 55
10.3  Modification by intensifiers 55
10.4  Two-syllable preference 56
10.5  Comparative meaning 56
10.6  Superlative meaning 57
10.7  Adjectival verbs and comparison structures 57
10.8  Linking adjectival verbs 57
10.9  Adjectival verbs and expressions that indicate change
over time 58
10.10  Adjectival verbs and sentence final T le 358

22

28

38

41

47

54



vii

CONTENTS

11

12

13

14

15

16

17

18

Stative verbs

11.1  Negation of stative verbs 59

11.2  Modification by intensifiers 60

11.3  Indicating completion, past time, and change of state 60

11.4  The equational verb 2 shi ‘be’ 61

11.5  The equational verb #f xing ‘be family named’ 63

11.6  The verb of possession and existence: 5 ydu ‘have,” ‘exist’ 64
11.7  The location verb 7£ zai ‘be located at’ 63

Modal verbs

12.1  Expressing possibility: /& hui 66

12.2  Expressing ability 66

12.3  Expressing permission: AI LA kéyi 67

12.4  Expressing obligations 68

12.5  Expressing prohibitions 69

12.6  Grammatical properties of modal verbs 70

Action verbs

13.1  Indicating that an action is complete 72

13.2  Indicating that an action has been experienced in the past 73
13.3  Negating actions 73

13.4  Asking about actions 74

13.5  Open-ended action verbs 75

13.6  Change-of-state action verbs 77

Prepositions and prepositional phrases

14.1  The grammar of the prepositional phrase in the Mandarin sentence
142  Basic functions of prepositions 80

14.3  Prepositions that also function as verbs 84

Adverbs

15.1  General properties of adverbs 85

152 Adverbs with logical function: 5 yé&, &} dou, /18 hdi, F jin,
R zhi, and 7 cdi 86

Conjunctions
16.1  Conjunctions that indicate an ‘additive’ or ‘and’ relationship 92
16.2  Conjunctions that indicate a disjunctive or ‘or’ relationship 93

Aspect

17.1  Perfective aspect 94

17.2  Durative aspect 97

17.3  Experiential aspect /01

17.4 A comparison of aspectual distinctions /02

Resultative verbs

18.1  Structure of resultative verbs /03

18.2  Action verb heads 103

18.3  Resultative suffixes /04

18.4  Resultative verbs in affirmative and negative sentences 107
18.5  Asking yes—no questions with resultative verbs 708

18.6  The potential form of resultative verbs 709

18.7  Resultative suffixes with figurative or idiomatic meaning /72

79

59

66

72

79

85

92

94

103



CONTENTS

19 Directional verbs 114
19.1  Structure of directional verbs 774
19.2  Motion verbs 114
19.3  Directional suffixes /75
19.4  Sentences with directional verbs /6
19.5  The potential form of directional verbs 7/9
19.6  Asking yes—no questions with directional verbs 179
19.7  Directional verbs and directional suffixes with figurative or
idiomatic meaning /20
20 3 bd sentences: The ‘disposal’ construction 122
20.1  The structure of 8 bd sentences 122
20.2  Properties of the subject and object in & bd sentences 122
20.3  Properties of the verb in 8 bd sentences 124
20.4  Negation in 38 bd sentences 126
20.5  Adverbs and modal verbs in & bd sentences 126
21 The passive 128
21.1  The structure of the Mandarin passive 128
21.2  The passive and negation /29
21.3  Conditions for using the passive in Mandarin /30
21.4  Differences between the passive markers ¥ béi, WY jiao, and
it/ rang 130
21.5  Additional functions of it/ZE rang, MY jido, and 48/%5 géi 130
21.6  Other Mandarin structures that highlight the affected object and
de-emphasize the agent /37
Situations and functions 133
22 Names, kinship terms, titles, and terms of address 135
22.1  Names: ##& xingming 135
22.2  Kinship terms 136
22.3  Titles 137
22.4  Addressing others 739
22.5  Addressing new acquaintances and negotiating terms of address 740
22.6  Name cards and business cards /42
22.7  Addressing letters and envelopes 743
23 Introductions 147
23.1  The general format of introductions /47
23.2  Sample introductions /48
23.3  Common occupations and fields of study /49
24 Greetings and goodbyes 151
24.1  Greetings in conversations /51
24.2  Saying goodbye in conversations /53
24.3  Greetings and goodbyes in letters 755




CONTENTS

25

26

27

28

29

30

Basic strategies for communication

25.1  Attracting someone’s attention /59

25.2  Responding to a call for attention 160

25.3  Checking whether people have understood you 160

25.4  Indicating understanding or lack of understanding /60

25.5  Requesting repetition or clarification of spoken language /67
25.6  Asking for assistance in identifying a Chinese character /61
25.7  Providing information about the identification of Chinese characters 161
25.8  Signaling that you are following the speaker 762

25.9  Interrupting a speaker 162

25.10 Using fillers 162

25.11 Formal development of a topic 162

Telecommunications and e-communications: telephones, the internet, and faxes
26.1  Making and receiving phone calls; sending and receiving faxes and
email messages 165
26.2  Dialing a number and entering a number /67
26.3  Using the internet 167
26.4  Telephone etiquette /67
26.5  Writing and reciting phone numbers and fax numbers /68

Negating information

27.1  Negation of verbs and verb phrases /70

27.2  The relative order of negation and adverbs /72
27.3  Words that occur with negation /72

274 A ba in resultative and directional verbs 173

27.5  Literary markers of negation: #& wiz and 3E fei 174

Asking questions and replying to questions

28.1  Yes—no questions 176

28.2  Asking for agreement /80

28.3  Choosing between alternatives with i 2/1R 2 hdishi ‘either—or’
questions /81

28.4  Rhetorical questions 781

28.5  Follow-up questions with g ne 182

28.6  Content questions /82

Expressing identification, possession, and existence
29.1  Expressing identification /87

29.2  Expressing possession 188

29.3  Expressing existence /90

Describing people, places, and things

30.1  Equational sentences: identifying or describing the subject with a noun
phrase in the predicate /92

30.2  Describing the subject with a predicate that is an adjectival verb 792

30.3  Identifying or describing a noun with a modifying phrase 793

30.4  Asking questions about the attributes of a person, place, or thing 793

30.5 Describing an item in terms of the material that it is made of 794

30.6  Describing nouns in terms of attributes that imply comparison /95

30.7  Describing people in terms of age 795

30.8  Describing the weather 197

30.9  Talking about illness and other medical conditions 799

159

165

170

176

187

192



CONTENTS

32

33

34

35

36

31.1

31.2
31.3

31 Describing how actions are performed

Describing the general or past performance of an action with

a manner adverbial phrase 201

Asking about the performance of an action 203

Describing the performance of an entire action with an adverbial
modifier 204

Indicating result, conclusion, potential, and extent

32.1

322

323
324

325
32.6

Indicating the result or conclusion of an action with resultative
verbs 206

Indicating the ability to reach a conclusion or result: the potential
infixes 15 de and 7~ bu 210

Summary of the functions of resultative verbs 271

Indicating the ability to perform the verb: the potential suffixes
87T delido and 17 bulido 212

Resultative suffixes with special meanings or properties 273
Indicating the extent or result of a situation 276

Making comparisons

33.1
33.2
333
334
33.5
33.6
33.7

Similarity 217
Difference 222

More than 223

Less than 228
Comparative degree 23/
Superlative degree 232
Relative degree 232

Talking about the present

34.1
342

34.3
34.4
34.5
34.6
34.7

34.8

Time expressions that indicate present time 233

Using 7£ zai and 1IE7E zhéngzai to indicate ongoing actions in
present time 234

Using the final particle B8 ne to indicate ongoing situations in
present time 234

Using &/% zhe to emphasize ongoing duration or an ongoing state
in the present time 235

Indicating present time by context 236

Negation in present time situations 236

Talking about actions that begin in the past and continue to
the present 236

Describing situations that are generally true 237

Talking about habitual actions

35.1
35.2
353

Expressing habitual time with the word % méi ‘every/each’ 238

Expressing habitual time with XX fiantian and S5 nidnnidn 238

Adverbs that describe habitual action 239

Talking about the future

36.1
36.2
36.3
36.4

Time words that refer to future time 241

Adverbs that refer to future time 241/

Indicating future time with the modal verb &/& hui 242
Verbs that refer to the future 243

201

206

217

233

238

241



CONTENTS

38

39

40

41

42

37.1
37.2
37.3
37.4
37.5
37.6
37.7
37.8
37.9

37 Indicating completion and talking about the past

Marking an action as complete: perfective aspect ¥ le 244
Talking about sequence with perfective 1 le 245
Indicating that an action did not occur in the past 245
Asking whether an action has occurred 246

Indicating that an action occurred again in the past: X you verb 1 le 247

Talking about past experience: verb suffix i&/18 guo 247
Comparing the aspect markers i1/1® guo and T le 249

Time words and adverbs that refer to past time 249

Focusing on a detail of a past event with &2 . .. B shi...de 251

Talking about change, new situations, and changing situations

38.1
38.2
38.3
38.4

Indicating that a situation represents a change 253

Comparing sentences with and without sentence final | le 254
Indicating change over time 255

Nouns and verbs that express change 256

Talking about duration and frequency

39.1
39.2
393
39.4

Specifying the length of an action with a duration phrase 259
Emphasizing ongoing duration 262

Indicating the ongoing duration of a background event 263
Indicating frequency 264

Expressing additional information

40.1
40.2
40.3
40.4
40.5
40.6
40.7
40.8
40.9
40.10
40.11

t yé ‘also’ 266

J&/1% hdi ‘in addition, also’ 266

BB /IZBAE hdi you ‘in addition’ 267

H B/ B binggié ‘moreover’ 267

Bijt/FB3R zai shué ‘besides, moreover, to put it another way’ 267
m ér ‘and, but® 267

#0 hé and IR gén ‘and’ 268

AMB...MB ... badan... érqié... ‘notonly...butalso...’ 268
X...X...you...you... both...and...” 268
FRT ... LASN chiile. .. yiwai ‘besides ...’ 268

B9 lingwai ‘in addition,” ‘(an)other’ 269

Expressing contrast

41.1
41.2
413

Expressing contrast with paired connecting words 270
Adverbs that indicate contrast 271
Qualifying a statement with an adjectival verb or stative verb 273

Expressing sequence

42.1
422
423

42.4
42.5

Expressing the relationship ‘before’ 274

Expressing the relationship ‘after’ in a single sentence 275
Indicating that one event happens first and another event happens
afterwards 279

Indicating ‘afterwards’ in a separate sentence 280

Comparing VAR] yigidan ‘before’ with LAIR/LATE yihou ‘after’ 280

244

253

259

266

270

274



xii

CONTENTS

43

44

45

46

47

48

49

Expressing simultaneous situations

43.1 Indicating that one situation is the background for

another situation 282

43.2  Indicating that two actions occur at the same time 283
43.3  Indicating that two actions occur in the same time frame 283
43.4  Describing a subject in terms of two qualities that exist at the

same time 283

43.5 Indicating that a situation is reached at a specific point in time 284

43.6  Presenting simultaneous situations 284

Expressing cause and effect or reason and result

44.1  Expressing cause and effect or reason and result in

a single sentence 285
44.2  Introducing the cause or reason 286
44.3  Introducing the effect or result 288
444 Inquiring about cause or reason 288

Expressing conditions

45.1 ‘If . . . then’ conditional sentences 290

452  ‘evenif’ 292

453  ‘aslongas’ 292

454  ‘only if,” ‘unless’ 292
455  ‘otherwise’ 292

Expressing ‘both,’ ‘all,” ‘every,’ ‘any,’ ‘none,’ ‘not any,” and

‘no matter how’

46.1  Expressing ‘both’ and ‘all’ 294
46.2  Expressing ‘none’ 296

46.3  Expressing ‘every’ 296

46.4  Expressing ‘every,” ‘any,” ‘not any,” and ‘no matter how’ with

question words 297

Expressing location and distance
47.1  Location 303

47.2  Indicating that an object exists or does not exist at a location 308

47.3  Using location as a description 309
47.4  Talking about distance 310
47.5  Asking about distance 372

Talking about movement, directions, and means of transportation

48.1  Talking about ‘going’ and ‘coming’ 374

48.2  Talking about turning 3/5
48.3  Talking about crossing 376
48.4  Talking about arriving 376

48.5  Talking about means of transportation 3/6
48.6  Asking about locations and asking for directions
48.7  Asking for and giving directions: sample conversations

48.8  Talking about directional movement

Talking about clock time and calendar time
49.1  Clock time 321
49.2  Calendar time 325

319

318

319

282

285

290

294

303

314

321



CONTENTS

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

Expressing obligations and prohibitions
50.1  Expressing obligations 332

50.2  Expressing prohibitions: must not, should not 334

Expressing commands and permission
51.1  Commands 337
51.2  Permission 339

Expressing ability and possibility
52.1  Expressing ability 341/
52.2  Expressing possibility 342

Expressing desires, needs, preferences, and willingness
53.1 Expressing desires 344

53.2  Expressing needs 345

53.3  Expressing preferences 345

53.4  Expressing willingness 346

Expressing knowledge, advice, and opinions
54.1  Expressing knowledge 347
54.2  Advice and opinions 348

Expressing fear, worry, and anxiety

55.1  Expressing fear of something 353

55.2  Expressing nervousness or anxiety 354

55.3  Indicating that something is scary 355

55.4  Indicating that something scares someone 355

Expressing speaker attitudes and perspectives
56.1 Interjections 356
56.2  Sentence final particles 358

Topic, focus, and emphasis
57.1  Introducing a topic 359
57.2  Focus 361

573  Emphasis 365

Guest and host

58.1  Welcoming the guest 367

58.2  Offering food and drink 368

58.3  Inviting the guest to get comfortable 368

58.4  Saying goodbye and seeing the guest off 368
58.5  Additional expressions involving guest and host

Giving and responding to compliments

59.1  Cultural conventions regarding praise 370
59.2  Expressions used in deflecting praise 370
59.3  Compliments and appropriate responses 371

Expressing satisfaction and dissatisfaction
60.1  Expressing satisfaction 372
60.2  Expressing dissatisfaction 373

369

332

337

341

344

347

353

356

359

367

370

372



Xiv

CONTENTS

61 Expressing gratitude and responding to expressions of gratitude
61.1  Expressing gratitude 375
61.2  Replying to expressions of gratitude 376
62 Invitations, requests, and refusals
62.1  Invitations 377
62.2  Requests 380
62.3  Refusals 381
62.4  Abandoning a request 383
63 Expressing apologies, regrets, sympathy, and bad news
63.1  Apologies and regrets 384
63.2  Expressing sympathy 386
63.3  Conveying bad news 386
64 Expressing congratulations and good wishes
64.1  General expressions of congratulations and good wishes 388
64.2  Fixed phrases of congratulations and good wishes for special events
64.3  Replying to expressions of congratulations and good wishes
Index

375

377

384

388

391



Acknowledgments
https://vk.com/readinglecture

We are grateful to the many people who have assisted us in the preparation of this second
edition of the Modern Mandarin Chinese Grammar. We particularly thank Baozhang He and
Pei-Chia Chen for their careful reading of the entire manuscript and for their suggestions and
corrections, and for the many readers who sent us feedback on the first edition. We thank the
Routledge editors for their help and patience. We thank our family members for their encour-
agement and help, Lester Ross, Jocelyn Ross, Adam Ross, and Weiyi Ma.

References consulted

Chapter 1
The classification of finals in Chapter 1 is from John Defrancis, Beginning Chinese, 2nd revised
edition, New Haven: Yale University Press, 1976.

Chapter 3

Yuen-ren Chao, 4 Grammar of Spoken Chinese, Berkeley: University of California Press, 1968.

John DeFrancis (ed.) ABC Chinese—English Dictionary, Honolulu: University of Hawaii Press,
1996.

John DeFrancis, Beginning Chinese, 2nd revised edition, New Haven: Yale University Press,
1976.

Jerry Norman, Chinese, Cambridge: Cambridge University Press, 1988.

L. Wieger, Chinese Characters, New York: Paragon Book Reprint Corp., 1965.

Chapter 12
The source of the legal example in Chapter 12 is the Child Welfare Law of the Republic of
China, Section 1, article 3.

Chapter 22

The information on names is based on a survey published in the FEEZEH%R xiangging
xing dio ribao (Hong Kong and Singapore Daily News) in 2002 and reported in KX&%E &
da can kao zong (VIP Reference) vol. 1640, July 28, 2002.

Chapter 50

The source of the legal examples in Chapter 50 is the Economic Contract Law of the PRC (as
amended 1993) as cited in Claudia Ross and Lester Ross, ‘Language and Law,” in Karen G.
Turner, James V. Feinerman, and R. Kent Guy (eds) The Limits of the Rule of Law in China,
Seattle: University of Washington Press, 2000, pp. 221-70.

Claudia Ross and Jing-heng Sheng Ma


Mireille
Machine à écrire
https://vk.com/readinglecture


Xvi

Introduction
https://vk.com/readinglecture

This book is divided into two sections: ‘Structures’ and ‘Situations and functions.’

Part A ‘Structures’ is a concise grammar of Mandarin Chinese organized in the familiar and
traditional way, providing an overview of the Chinese writing system and describing the major
features of Mandarin grammar. This section should be used for reference when you want to
know something about a form or structure. For example, if you want to review the structure of
the noun phrase, or how to form numbers, or the structure of the passive form, you should
consult this section.

Part B ‘Situations and functions’ is organized in terms of how to do things with language, and
it is the longer of the two sections. For example, if you want to know how to address someone,
how to say ‘no,” how to make comparisons, or how to apologize, you should consult this
section.

Often, the same ground is covered in both parts of this book, although the emphasis is different
in each section. Related sections are linked by cross-referencing, indicated by arrows in the
margin of the page directing you to another section. Related functions are also cross-referenced
throughout the book. You should always follow the cross-reference links so that you have a
complete picture of the expression that you are exploring and can use it correctly and accurately.

Topics covered in this book are listed in the table of contents and in the index, and you should
use them to help you find words and topics quickly and easily. Notice that the index is an
alphabetical listing that includes keywords in English and in Pinyin romanization. For example,
if you want to know how to indicate that you have had an experience in the past you can look
in the index for the English expression ‘experiential aspect’ or for the word guo (iZ/i®).

In this book, we use traditional grammatical terms to explain the structures of Mandarin. The
terms are presented in the glossary at the beginning of this book. Once you are familiar with
the grammatical terms you will find them helpful in understanding the grammar and in express-
ing yourself accurately.

We hope that you will find this book useful and informative. We look forward to learning how
you use the book, and to receiving your suggestions on how it can be improved.

Claudia Ross and Jing-heng Sheng Ma
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How to use this book
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This book brings together two different types of resources to help you to understand Mandarin
Chinese. They are presented in two parts: Part A: ‘Structures’ and Part B: ‘Situations and functions.’

When you want to review some aspect of Mandarin grammar such as how to describe a noun
or where to put the prepositional phrase in a sentence, you should consult Part A. On the other
hand, when you want to know how to apologize, or how to address someone, or how to empha-
size something, you should consult Part B. Some topics are covered in more than one chapter
of the book. For example, the verb suffix 33 /18 gud is included in ‘Structures’ in Chapters 11,
13, and 17, and also in ‘Situations and functions’ in Chapter 37, ‘Indicating completion and
talking about the past.” Arrows in the left-hand margin of each page indicate additional sections
of the book in which a topic is discussed. You should follow the cross-references and read
everything about the topic that you are exploring in order to get a full picture of its structure
and functions.

Some topics can be expressed differently depending upon the level of formality in a specific
situation. Where appropriate, we have indicated the level of formality associated with expres-
sions. See, for example, ‘Prepositions and prepositional phrases’ (Chapter 14, section 14.2.8)
and ‘Greetings and goodbyes’ (Chapter 24, section 24.3).

This book provides the most common ways of expressing the major structures and functions
in Mandarin. Native speakers of Mandarin differ in their use of some expressions, and we have
tried to note standard variations. In your study of Mandarin, you will come across structures
and expressions that are not included in this book. You should add them to your repertoire as
you continue to strengthen your language skills.

To help you to consolidate your overall knowledge of Chinese, we begin this book with a brief
overview of Mandarin pronunciation and an introduction to the Chinese writing system. For a
more detailed coverage of pronunciation, consult a beginning level Mandarin textbook. For
more information about the Chinese writing system, consult the references cited in the
Acknowledgments.

Claudia Ross and Jing-heng Sheng Ma
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Adverbs

Adverbs are words that precede and modify a verb or verb phrase.

b ERIR T .
b FIERIR T
Tamen dou hén mang.
They are all very busy.

HHEELMRT .

HHELLRKT .

Didi yijing hui jia le.

Younger brother already went home.

Sentence adverbs occur at the beginning of a sentence and indicate the relationship of informa-
tion in a conversation or written text.

BT RRE, REREM(]. FR, KBET, ZRETRBXET.
ZTaIRE, REHREEMM. BK, KBET, 2nTREXET.

Haizi xido de shihou, fumi zhaogu tamen. Houlai, fumii ldo le, gai shi haizi
zhaogu fumi le.

When children are young, parents take care of them. Afterwards, when the parents are
old, the children should take care of the parents.

» 15, 31, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 46, 47

Classifiers

Classifiers are words that occur after a number and/or specifier and before a noun. Some gram-
mars refer to classifiers as ‘measure words.’ Classifiers often need not be translated into English.

—#iok A XEA
BAE EMEA
yi1 béi shui na bén shi zhe liing gé rén
one [glass of ] water that [volume of ] book these two [classifier] people
» 8
Clauses

Clauses are dependent sentences, that is, sentences that occur within a larger sentence.

Some verbs take clauses as their objects:
hiftat S KRN
shER S RIRIC .
Ta shud ta jintian hén mdng.
She said she is very busy today.
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B
BHEMSEE.
Wo zhidao ta@ méi you qidan.

I know he doesn't have any money.

Clauses may also serve as subjects:

i RE RERIRIGIEH AR BB SR ZIR K

i RE RER fReRaRIE N R~ FEEE RV Z AR & - 5

Ta zudtian gen ni shué hua bing bu bidoshi ta yuanyi dang ni de nii péngyou.
(The fact that) she spoke with you yesterday does not mean that she is willing to be
your girlfriend.

Complements

Some Mandarin grammars distinguish a class of verb complements, words or phrases that fol-
low the verb and augment its meaning in some way. Included in the class of verb complements
are result complements, potential complements, directional complements, manner complements,
and degree complements. These various verb complements participate in different grammatical
structures and perform different communication functions, and we therefore do not group them
together in this book. Complements of result and direction participate in the same kinds of
grammatical structures, and we discuss them in Chapters 18 and 19, along with their potential
forms. We also discuss complements of result along with other structures that function to indi-
cate result in Chapter 32. Complements of degree function as intensifiers for adjectival verbs,
and we discuss them in Chapter 10. Complements of manner function to indicate the way that
actions are performed, and we discuss them in Chapter 31. Here are the sections of this book
in which each complement is included.

Result complements

» 18, 32.1

Directional complements
» 19, 48.8

Potential complements
» 18.6, 19.5, 32.2
Degree complements

» 10.3

Manner complements

> 313

Conjunctions

Conjunctions are words that connect two nouns or noun phrases to form a noun phrase.

EnFEEH U P EE.

BB S EH E R B,

Mama hé baba dou hui shué Zhonggué hua.
Mom and Dad can both speak Chinese.

» 16
Demonstratives see Specifiers and demonstratives

Direct objects see Objects

Xix
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Final particles

Final particles are syllables that occur at the end of the sentence and indicate a speech act or
speaker perspective.

BAMZIRIE !

IRz eRAE !
Women chi fan ba!
Let’s eat! (suggestion)

BEET. BIERBR.

W6 déi zou le. Zai bu zou jiu win lo.

I’d better go now. If I don’t go, I will be late. (obviousness)
> 28.1.1, 28.5, 34.3, 38.1, 56.2

Grammatical particles

Grammatical particles are syllables that convey grammatical meaning, for example F4 de (noun
modification), 1§ de (postverbal adverbial modification), ! de (preverbal adverbial modifica-
tion), 7 le (completed action), &/# zhe (duration).

» 9,31, 37, 39
Indirect objects see Objects
Intensifiers

Intensifiers are words that precede and modify stative verbs, adjectival verbs, and modal verbs.

BRIRE R PBAPART . RE<HE.
BRRSE M. MBEEXET . REEHEE.
Wo hén xihuan ta. Na bén shii zai gui le. Ni zhén hui tiao wi.
I like him a lot. That book is foo expensive. You can really dance.

> 10.3, 11.2, 12.6.3

Nouns

Nouns are words that can be directly preceded by a specifier and/or number + classifier.

—XPH AR
—F& BEEZE

y1 bén shii na bén shi
one hook that book

Noun phrases
Noun phrases are nouns and their modifiers.
» 9

Numbers
Number words.
» 6

Objects
There are two different types of objects, direct and indirect.

The direct object is generally the noun phrase affected by or created by the action of the verb.
The direct object generally follows the verb, though it may also be topicalized (see Topics).

[ ]
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BEXEEPEED.
KEXEEEEES.

Wo méitian zai tashiiguin kan shi.
I read books in the library every day.
BRERIZIEIRT .

HEEZBRERT

W yijing chi wdnfan le.

I have already eaten dinner.

The indirect object refers to the recipient of the object noun phrase. In Mandarin, only a small
number of verbs take a direct and indirect object. These include 45/45 géi ‘give’ and 3% song
‘present as a gift.” In all cases, the indirect object precedes the direct object.

BAEL M.

BAE G .

Wo bu yao géi 7a qian.

I don’t want to give him money.
For most verbs, the recipient is expressed as the object of a preposition and not as an indirect
object.

RAWS T —1H1E.

BAGHET —H1E.

Wo géi ta xié le y1 feng xin.

I wrote her a letter. (I wrote a letter to her.)
Predicates

The predicate of a sentence includes a verb and any object(s) or complements of the verb. It
may also include negation, adverbs, prepositional phrases, and phrases that indicate time when,
duration, or frequency.

Prepositional phrases

Prepositional phrases consist of a preposition and its following noun phrase. In Mandarin, the
prepositional phrase typically precedes the verb phrase.

BRIERIZIR
RERIZER.

W6 zai jia chi fan.

I eat at home.
BREEBEET
REEZEET

Wé dao tiushiigudn qu le.
I went fo the library.

Prepositional phrases that indicate where the object winds up as the result of the action gener-
ally follow the verb.

b BEEI R L.
Ta tido dao chuang shang.
He jumped onto the bed.

Prepositions

Prepositions are words that indicate the relationship of a noun phrase to a verb, for example
1E zai “at,” B dao ‘to,” 25/#5 géi ‘to/for,” & ti “for.’

» 14
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Pronouns

Pronouns are words that take the place of a noun or noun phrase.

IMBHE. R,
FHESE. HR2E,
Wiang Ming shi xuésheng. Ta shi xuésheng.
Wang Ming is a student. He is a student.
RN A. HANIRAT
A B P{ELA o A B
Wo bu rénshi na lidng ge rén. Wo bu rénshi tamen.
I don’t know those two people. I don’t know them.

» 5.2

Sentences

Normally, a full sentence includes a subject and a predicate. The sentence may begin with a
topic.

topic + subject + predicate

W¢&¥,%%ﬁ%o

AEZF, BERRIE.

Nage haizi, piqi hén huai.

That child has a bad temper. (lit. “That child, the temper is bad.’)
Specifiers and demonstratives

Specifiers are words that translate as ‘this/these’ or ‘that/those’ and describe a noun.
XABRAER.
Ly A =
EXERBER.
Zhé bén shii hén you yisi.
This book is very interesting.
These same words, when used to ‘point’ to an object, are ‘demonstratives.’
XEHEEE.
ERTBEE.
Zhe shi Zhongguo maobi.
This is a Chinese writing brush.

» 7

Subjects

The subject is the noun or noun phrase about which information is provided in the predicate.
In Mandarin, the subject of a sentence occurs before the verb phrase. It can be omitted if it is
understood from the overall context of the sentence. Typically, a subject is omitted if it is
identical in reference to the subject of the preceding sentence.

HETHZ. () NASHHMERT.

KETES. ()NEEHREIRT .

Wo kan le dianying. () jitidiin zhong jiu hui jia le.
I saw a movie. At nine o’clock / returned home.
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Topics
Generally speaking, the topic is the noun or noun phrase that the sentence, paragraph, or nar-
rative is about. The topic occurs at the beginning of a sentence, and is often distinct from the
subject.

FER, HFHNERIZRETR.

RS, BEFAHIEREREDR.

Zhongguo cai, wo tébié xihuan chi jiachang doufu.

(As for) Chinese food, 1 especially like to eat homestyle beancurd.

In Mandarin, the object of the verb may sometimes occur in ‘topic’ position, at the beginning
of the sentence, before the subject.

FH, BLXERZ.

¥R, BAKXERIZ.

Yangrou, wo bu tai xihuan chi.

Mutton, 1 don’t particularly like to eat (it).

A sentence need not begin with a topic.
Verbs

Verbs are words that can be directly negated, or modified by an adverb, or that can serve as
the ‘yes’ answer to yes—no questions. Verbs are the main word in the predicate, and a Mandarin
sentence must include a verb. Verbs that take one or more objects are called transitive, and
verbs that do not take an object are called intransitive. Mandarin has the following types of
verbs.

Adjectival verbs

Adjectival verbs are verbs that can be translated as adjectives in English, for example X da
‘big,” #F hito ‘good,” $2/& gui ‘expensive.’ Adjectival verbs are usually intransitive. Note that
adjectival verbs do not occur with & shi ‘be.’

Say this Not this
bR, b 2RSS,
Ta hén gao. Ta shi hén gao.
He is very tall.
» 10

Stative verbs

(a) Stative verbs are verbs that express states, for example Z ¥/ EZ#X xihuan ‘like,” & xiang
‘resemble.’
BEWA.
BEEM.
W6 xihuan ta.
I like him.

3

(b) Stative verbs are linking verbs, for example ;& shi ‘be,” ¥ xing ‘be family named,’

A you ‘have, exist.’
wBRZAAK .
Ta you hén dud péngyou.
She has many friends.
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Modal verbs

Modal verbs are verbs that express ability, permission, or obligation, for example /& hui
‘can’ (mentally able), B¢ néng ‘can’ (physically able), B] LA kéyl ‘may’ (have permission), {5
déi ‘must/have to.” Modal verbs can serve as the one word answer to yes—no questions, but in
complete sentences they are always followed by a verb phrase complement.

» 12

Action verbs
Action verbs are verbs that refer to events. There are two kinds of action verbs:

+  Open-ended action verbs express open-ended actions, such as # piio ‘run,” 5/ xié
‘write,” and W7/8Z ting ‘listen.” Most open-ended action verbs in Mandarin are transitive.
*  Change-of-state action verbs express actions that refer to a change of state and have no
duration, such as 4 zud ‘sit (down),” /= wang ‘forget,” and H{ fang ‘put (down), place.’

» 13

Verb complements (see Complements)
Verb phrases
The verb phrase includes the modal verb, the verb, and any objects of the verb. (See also Predicates)

e g RXEEMN.

fbBREER.

Ta méitian kan dianshi.

He watches television every day.
BELHK

BEHEKE.
Baba géi wo qidn.

Dad gives me money.
b %

b &R

Ta hui kai che.

He can drive (a car).
BIFIRIZIRIR -

KB IRIZ G AR -

Wo ging ni chi wdnfan.
I invite you to eat dinner.

o

A note on grammatical categories and grammatical category shift

In Mandarin, a word may belong to more than one grammatical category. For example, some
words may serve as both a verb and a preposition.

Verb Preposition
wm/He g give to/for
E2]| dao arrive to
® zai be located at

xxiv
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Out of context, it is not possible to say whether the word 45/45 gé&i or & dao or 7E zai is a
preposition or a verb. However, in the context of a sentence or phrase, the category of the word
is clear:

Preposition

BIBRPEE.

AR PR E.

Wo xiing dao Zhongguo qu.
I want fo China go

I want to go to China.

Verb

R ARHEE] 2
FRE RS 2
Ni shénme shihou dao?
When are you arriving?

Some textbooks and grammars provide special labels for words that can function as more than
one category of word. For example, the label ‘coverb’ is used in many textbooks for words that
can be both prepositions and verbs.

> 143

XXV
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Certain traditional characters have more than one standard form. Here are some examples. This
book uses the characters in the first column. An overview of the origin, structure, and systems
of Chinese characters is presented in Chapter 3.

= # N
& & he
Ay n3} jiao

v F wei
In addition, the word zud when used as the verb ‘do’ can be written as ff or {E. This book
uses the form f§. In compounds such as T{E gongzuo ‘work,” zuo is written as {E.

XXVi
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1

Overview of pronunciation and
Pinyin romanization

m The Mandarin syllable

The syllable in Mandarin Chinese can be made up of three parts: an initial consonant, a final,
and a tone. For example, the syllable ma & is made up of the initial m, the final a, and the
rising tone [ "]. Syllables need not have an initial consonant. The syllable & {%/8% is made up
of the final e and the falling tone [ " ]. In addition, a syllable may lack a tone. Syllables that do
not have a tone are referred to as having neutral tone.

This section presents a brief overview of the initials, finals, and tones of Mandarin. Initials and
finals are presented in Pinyin romanization. For a guide to their pronunciation, please consult
a beginning level Mandarin textbook.

EEEEH initials

The Mandarin initials are presented here in the traditional recitation order:

TBype of sound Initial
1 bilabial b p m f
2 alveolar d t n 1
3 velar g k h
4 palatal j q X
5 retroflex zh ch sh r
6 alveolar affricate/fricative z c s
IEBEN Finals
Finals are listed by initial vowel.
a finals a an ang ai ao
o/e finals 0 e en eng ei ou ong er
u finals u ua uo uai ui uan un uang ueng
i finals i ia iao ie iu ian in iang ing iong
i finals i ile iian iin

m Tones

Tone is the pitch contour of the syllable. Mandarin has four contour tones and a neutral tone.
In most romanization systems of Mandarin, the tone is indicated by a diacritic over a vowel,
or as a number following the syllable.

(3]
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The following chart illustrates the contour of the four Mandarin tones when a syllable is spoken
in isolation, that is, when it is neither preceded nor followed by another syllable.

1 level pitch

2 rising pitch

3 falling-rising pitch
4 falling pitch

The contour of a tone may change depending upon the following syllable. This is often called
tone sandhi. Tone change is typically not indicated in the Pinyin spelling of words.

The third tone is the only tone that changes independent of the meaning of the syllable.
When a third tone occurs before another third tone, it is pronounced as a rising (second) tone.
3+3—->2+3
hén hiio — hén hio REF very good

When a third tone occurs before any other tone, it is pronounced as a low tone. This low tone
is often called a half third tone.
miii shi — mai shi X$H/EFE buy books

Tone is an inherent part of the Mandarin syllable, and Mandarin uses tones to distinguish mean-
ing in the same way that the choice of a consonant or a vowel distinguishes meaning. Notice
how tone determines the meaning of the following syllable.

Tone

1 ma (mal) 13/45 mother

2 ma (ma2) i numb

3 mi (ma3) B/5 horse

4 ma (mad) B5/8 scold

neutral ~ ma (ma5) /0%  question particle
» 23

Pinyin romanization

Mandarin is written with Chinese characters, but characters do not provide consistent information
about pronunciation. Therefore, Mandarin is typically studied via a transcription. Many transcrip-
tion systems have been devised for Mandarin Chinese in China and in the West. Most of these
are based on the Roman alphabet, and are therefore termed ‘romanization’ systems. In 1958,
the People’s Republic of China established Hanyu Pinyin (usually referred to as Pinyin) as its
standard romanization system. Because of the widespread use of this system of Pinyin in Chinese
language teaching around the world, it is used to transcribe the Chinese words in this book.

Placement of tone mark in Pinyin

If a final includes three vowels, or two vowels and a final consonant, the tone mark is written
over the second vowel:

kuai huan bian qiong
If a final includes two vowels and no final consonant, the tone mark is placed over the first
vowel, unless the first vowel is i or u:

ai a0 éi ou
ia ié it
ua ué ui uo

[+ ]



Pinyin romanization 1 .2

m Some additional Pinyin conventions

e ‘v’ after the initials j, q, and x is pronounced ii but is written as u.

e When ‘i’ and ‘i’ begin a syllable, they are written as yi and yu.

¢ When ‘v’ begins a syllable, it is written as wu.

* In two-syllable words, when the boundary between syllables is not clear from the Pinyin
spelling and more than one interpretation of the boundary is possible, an apostrophe is used
to separate the syllables. For example, if the second syllable begins with a vowel, an apos-
trophe is used: X1°an F§%& vs. xian 5.




NOTES

2

Syllable, meaning, and word

The special status of the Mandarin syllable

The syllable and meaning

One of the features of Chinese is that each syllable is associated with a meaning. For example,
the Mandarin word for bus station/train station or bus stop/train stop is ZE¥4/EE 4} chézhan.
The syllable Z/E ché means vehicle and the syllable ¥4 zhan means stand. Occurring together
as a word, Zu4/E ¥} chézhan is very nearly the sum of its parts: vehicle stand.

Some words in English have the kind of structure that Mandarin has, but for most English
words, syllables need not have independent meaning. For example, the English word ‘lettuce’
consists of two syllables: ‘let” and ‘tuce.” These individual syllables do not have meaning on
their own, and it makes no sense to ask about the meaning of ‘let’ or of ‘tuce’ in the word
‘lettuce.” In contrast, with very few exceptions, the individual syllables of Mandarin words have
identifiable meanings, and when learning new words, it makes good sense to note the meanings
of the individual syllables.

1 In Chinese, a small number of syllables are not associated with a meaning. The most common is the
noun suffix F zi. See 2.2.1.1.

2 A multi-syllable Mandarin word is not always simply the sum of its parts. For example, the word #Z&
gushi ‘story’ is composed of the syllables # gu ‘former, previous' and Z shi ‘situation, incident.’

The syllable and Chinese characters

In Chinese, the syllable is associated with a Chinese character as well as a meaning. When a
syllable is associated with more than one meaning, it is generally the case that each meaning
is written with a different character. For example, Mandarin has a number of meanings asso-
ciated with the pronunciation zhan. Each meaning is written with a different character:

[ zhan dip in liquid (like a pen in ink)
&/4& zhan  occupy

&%/#  zhan  fight

/%%  zhan  storehouse

Y¥/#8  zhan  split; burst open

G zhan to stand; a stop, a stand

Because of these differences, the status of the syllable is much more important in Chinese than
in English. Conversely, the status of the word is less important in Chinese than in English.
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Multi-syllable tendency in Mandarin words 2.2

Multi-syllable tendency in Mandarin words

Although Mandarin syllables have meanings, they often combine to form words. Here is a short
list of Mandarin syllables and words that they form.

Syllable Word

F/E2 xué study, study of

& shéng give birth to; grow FH/25% xuésheng  student

H chi go out, produce HaE chishéng  be born, birth
A kou mouth, opening H0O chiikéu export; exit
b bin  printing block/printing kR chiibiin publish

5% xiao  school R/ B xuéxiao school

/& zhing head, one in charge B/ ER xidozhing principal

i zhong middle /e zhongxué  middle school
&/ th chart

)23 pian  a slice, a part R/BR thpian picture

ih di earth Hh 5]/ 1 [E] dita map

$/& sha book
YE/BE guin  place (for activities) EHiE/BEEEE tashiiguin library
"R/ER  fan rice RIE/EREE fanguin  restaurant

Strategies that create and maintain the two-syllable word

The most common length of Mandarin words is two syllables, and a number of common word
formation strategies exist which help to create and maintain the two-syllable word.

The suffix + zi
One-syllable words may be turned into two-syllable words by the addition of the suffix  zi.
This suffix adds little or no meaning to the word. It usually occurs in neutral tone (zi).

Some nouns occur in contemporary Mandarin only with the F zi suffix, for example %
haizi ‘child,” FBF fangzi ‘house,” BF wiizi ‘room,” Z<F bénzi ‘notebook,” ¥ F/ 4T wazi
‘socks.’

Some words can occur with or without the suffix. These include Z/E che — ZEF/E F chézi
‘car,” #f xié — T xiézi ‘shoe, F/H — B T/HET panzi ‘plate,” 2= pido — E-F pidozi
‘ticket.’

In the Beijing dialect of Mandarin, the suffix JL/52 (é)r is routinely added to words in many categories,
especially to nouns and classifiers. JL/52 r suffixation adds a retroflex (r) sound but no additional syllable
to the word. If a word ends in a final consonant, the JL/52 r suffix replaces the final consonant: {3 fén —
%IL/13 5 fér ‘a portion,” Bt wan — HrJL/HL5R war ‘to play, EB5/EF dianying — HE&/L/BF
dianyir ‘movie,’ etc. The suffix may also replace a vowel in the final: % hai — #%JL/#52 har ‘child.

In this book, we write -r suffixed words in terms of their changed pronunciation. That is, we write war and
not wanr or wan’er.

Location suffixes

Location words may be suffixed with $k/28 téu, T mian, or i21/3& bian to make them
two-syllable words: T~3k/NEH xiatou ‘below,” ME waimian ‘outside,” 2351/ A8 zudbian
‘left side,’ etc.

In Mandarin spoken in southern gqina and Taiwan, the specifiers X/ iE zhe, FB nig, nei and
W nd, néi are suffixed with 2/% when they are used as location words: XEB/IEE zheli
‘here,” AREE/ARE nali ‘there,” and MFE?/MFEE? nili? ‘where?’

> 7.3,47.1

(7]
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Abbreviation

Words and phrases that are longer than two syllables are often abbreviated to two syllables.
The two syllables that form the new, abbreviated word are typically the first syllable of each
of the words in the phrase or the first two syllables of the first word in the phrase, though other
combinations occur.

BRTIA/#B4 ™5  chaoji shiching supermarket — #8T chaoshi
NHRE/NILRE  gonggong qiche public bus —  AZE//VE gongche
kAT TS feijiching airport —  Hl3%/#415 jiching

Word-specific tone changes

In addition to the tone changes mentioned in section 1.1.3 for all third-tone syllables, there are
certain tone changes that occur in specific words.

Tone change in the word 4~ bu

A~ bu changes to bu when it occurs before another fourth-toned syllable in the same word,
phrase, or breath group:

4—4 — 2—4
Axt/A%  budui  —  budui
not correct
A bu bi —  babi
need not

Tone change in the numbers — y7 ‘1, + q7 ‘7, and /\ b3 ‘8’

The tone of the numbers — y1 ‘1,” and, less commonly, £ qi ‘7,” and /\ ba ‘8 may change
to second tone yi, qi, and ba before a fourth-toned syllable in the same word, phrase, or breath

group:

1—4 — 2—4
—it yigong —  yigong
altogether
—E yiding — yiding
certainly
—%¥F yi beizi — i beizi
a lifetime

tiRék/ 188 qikvaiqian  —  qi kuai gidn
seven dollars

AN ba béi —  ba béi
eightfold



Change to neutral tone 2.4

In addition, — y1 changes to fourth tone before syllables with first, second, or third tone.

1-1 — 4-1
—afk/—5k yizhiang —  yizhang
one sheet (e.g. of paper)

1-2 — 4-2
—&%/—1% Vi tido —  yi tido
one thin strip (e.g. of news)

1-3 — 4-3
— e y1 win — yi win

one bowl

Change to neutral tone

In Beijing and northern China, certain syllables lose their original tone and are pronounced as
neutral tone. This tone change does not occur in Taiwan, where all syllables retain their origi-
nal tones.

> 1.13

The complete conditions for change to neutral tone are complex, but here are some general
rules for the change of a second syllable to neutral tone.

*  The second syllable is a repetition of the first syllable:

tone-tone — tone-neutral
AKX taitai —  taitai
Mrs
Hh didi —  didi
younger brother
18416/ 55954t xiéxié —  xiéxie
thank you
EE5 kankan — kankan
take a look

*  The second syllable is a suffix that does not contribute a meaning to the word. This includes
the suffix F zi and the directional suffixes <k/%8 téu, T mian, and i3/3& bian:

tone-tone — tone-neutral
%F haizi —  haizi
child
B /EHE litou — litou
inside
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*  The meaning of the second syllable is the same as or overlaps with the meaning of the first
syllable:

tone-tone — tone-neutral
%Ak clothing
Ky
clothing

Bk fa
clothing

yifi — yifu

ZE|F matter/situation  shiqing —  shiqing
= shi

situation

1% qing

situation

The second syllable retains its tone when it adds to and expands the meaning of the first syl-
lable. Examples include:

24/ B w/E
xuéqit xué qr
semester study interval
1E%& & =
zuofa Zuo fa
method of doing do method
B ] 5T
kanwan kan wan
finish reading read finish

Sometimes, the use of full or neutral tone in the second syllable makes a difference in meaning.
Here are two examples:

ZF Lio Zi Laozi, the Taoist philosopher

EF laozi used to refer to one’s father, or, humorously, to oneself
fNF Siin zi 5™ C Bc treatise on the art of war
#VF  stinzi grandson

m Incorporating foreign words and naming foreign objects

Chinese has not borrowed freely from other languages. However, when it incorporates foreign
words into the language, it typically uses the following strategies:

e Adapting the foreign pronunciation to conform to the syllable structure of Chinese.

Names

T HTE/ EETE Luésifa Roosevelt
e/ miz Jiamou Camus
EER/BRER Qiuji’ér Churchill
EWC/EWE Napolun Napoleon
5T /55+EbEE  Shashibiya  Shakespeare



Incorporating foreign words and naming foreign objects

B/ ER dianshi
B R/ E RS diannio
R P/ R NE weibd 14
FH/FH shouji
Py Ve o régoéu
IDE/FHE weixing

E:ATVE-Y wan wéi wing
A 4R/ AT 4 kéle

HERIHL/ HERIAH tuolaji
BEYEE/EEFEE métud che
ERF xinyong ki
HEE/EL jiptiche

and their products into Chinese.

A O A] 5/ 7] O A] 42 Kékoukéle

=B Faté
KiE/ KA Taizi

*  Forming new words based on meaning or function.
*  When new items enter China, they often lose their foreign pronunciation and get new
Chinese names that reflect their meaning or function. Here are some examples:

2.5

Objects

EERE/ b RE bisa pizza

XER/EER hanbiobao  hamburger
> 1.1

television (electric vision)

computer (electric brain)

microwave oven (micro-wave-stove)

cell phone/mobile phone (hand
machine)

(lit.) hot dog

satellite (protection star)

*  Forming new words based on meaning while preserving the foreign pronunciation.

the World Wide Web (a net of 10,000
connections)

cola (it can make you happy)

tractor (drag pull machine)

motorcycle (a vehicle you touch and
support with your hands)

credit card (trust card)

jeep (lucky widely used vehicle)

Foreign companies often follow this principle when translating the names of their companies

Coca Cola [soft drink] (pleasant to
drink and it can make you happy)

Ford [automobiles] (happiness —
exceptional)

Tide [laundry detergent] (eliminate
stains and sludge)
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The Chinese writing system:
an overview

Although transcription systems can be used to write Chinese, Chinese characters are the
basis of written communication in China. This chapter presents an overview of Chinese
characters.

Traditional and simplified characters

There are two standard systems of characters in current use: traditional characters and simplified
characters. Simplified characters are the official characters used in mainland China and Singapore.
Traditional characters are the official characters used in Taiwan and other parts of the Chinese-
speaking world.

Most characters in the traditional and simplified systems are identical. However, in the simplified
character system, many frequently used characters have been simplified from their traditional,
more complex form. Here are some examples.

Traditional Simplified Pronunciation Meaning
= gué country
R ® dong cast

2] %* che car

= Sk mai buy

= 5 xié write

A simplified way of writing characters has existed for hundreds of years. Simplified characters
were used in informal documents and in some forms of calligraphy before they were adopted
by mainland China as the official form. Therefore, although the two forms now have some
political significance, you may encounter simplified characters in use in Taiwan and traditional
characters in use in mainland China.

The structure of Chinese characters: the radical and
the phonetic

The radical

All Chinese characters contain a radical, a sequence of strokes that broadly categorize the
character in terms of meaning.

In the set of traditional characters, there are 214 radicals. In the set of simplified characters,
there are 189 radicals. Some radicals may occur as independent characters. Others only occur
as part of a character.

(a2 ]
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Here is a list of some of the most common radicals, including their simplified form if there
is one.

Traditional radical Alternate form Radicals with simplified forms Meaning
A 1 person
7] 1) knife

71 energy
K p water

Fq i door

+ earth

7 e bamboo
H mouth

| enclosure
it Lk heart

X nn fire

/N wood

H sun

' 4 eat, food
Jup e + grass

= 1 language
& £ metal/gold

When a radical is simplified, the simplified form is used in all of the characters in which it
occurs. Here are some examples.

Traditional Simplified Pronunciation Meaning
B 15 hua speech
&% 54 qian money
i N gang steel

i R fan rice

24 T ¢ hungry

The phonetic

Some characters are radicals by themselves. Examples include:

7K shui water
/N mu wood
A rén person

However, most characters include a radical and additional sets of strokes. Often, these additional
strokes provide a hint at the pronunciation of the character. When they do, they are called the
phonetic.
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Here are examples of characters with phonetics. As you can see, the pronunciation of the phonetic
may be identical or similar to the pronunciation of the character.

Character Phonetic: the character sounds like . . .
ia]/f5 wen I"1/F9 mén

to ask door

18]/f& jian

between

f&i/f§ jiin
simple

{i11/1" men

plural marker

& qing % qing
clear blue or green
15 qing

situation, sentiment

1B/3E qing

to request

i1 hé A] ké

river approve, can
= ge

older brother

Noting phonetic information is a helpful way to remember characters. However, the phonetic
rarely provides complete information about the pronunciation of a character.

m The traditional classification of characters

Chinese characters originated during the early Shang dynasty or the late Xia dynasty, in the
seventeenth century Bc. One of the earliest Chinese dictionaries, the Shuowen Jiezi, compiled
in AD 121, established a classification of characters that is still used today. The classification
identified the following six categories based on structure and representation of meaning.

BEERN Pictographs ¥ xiangxing

Pictographs originated as pictures of objects. They represent only a small portion of Chinese
characters. The modern forms are stylized versions of the ancient forms. Here are comparisons
of the Shang Dynasty forms with the modern forms of the same characters.

Shang form Modern form Meaning
:5: 7K shui water
O] Hri sun

(o g H mu eye

[1a ]
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Ideographs 355 zhi shi

Ideographs represent abstract meanings, often having to do with spatial orientation. Only a
small number of characters are ideographs. Examples are presented here.

Shang form Modern form Meaning

= L shang above

= T xia below

“E 1 zhong middle (picture of a target hit by an arrow)

Associative compounds =/ % hui yi

The meaning of these characters is reflected in the meaning of their component parts.
Character Composed of
¥ hio good % nli woman + F zi child

1&/&% hua speech & yan language + & shé tongue

Phonetic compounds .5 /.8 xingshéng

Phonetic compounds are the most common type of Chinese character and are discussed in 3.2.2
above.

False borrowings B jidjie

False borrowings involve the use of a character to refer to another word with identical pronun-
ciation but different meaning. For example, the word for ‘wheat,” written as 3&/2g, a picture
of the wheat plant, was ‘borrowed’ to write the abstract concept ‘come,” which, at the time, had
the same pronunciation as the word for wheat. The character for ‘wheat’ was later revised to
distinguish it from the character for ‘come.’ In present-day writing, ‘wheat’ is written as Z& /%
mai and ‘come’ is written as 3&/3R 14i. The similarity in the characters can be seen in the
traditional form of the characters. Note that the pronunciation of the two words is no longer
identical, though they still rhyme.

Semantic derivations %% /#;F zhudnzha

Characters are considered 4%;¥/#5;F zhuinzhlu when they are used to represent a meaning
that is derived from the original meaning of the character. For example, the character /48
wing, originally a picture of a fishing net, is used to refer to networks in general. It is
the character used in one of the Chinese translations of the World Wide Web: J34EW/ & 448
wan wéi wing. The simplified character for net, [, is the older form of the character.
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Character stroke order: Z£|lii/Z)E bishan

Basic rules of stroke order

Each Chinese character contains a precise number of strokes written in a fixed order. Below

are the basic rules of stroke order for the writing of Chinese characters.

Rule Example

1 Horizontal (&% héng) precedes vertical (12/%2 shu). +

2 Left falling stroke (Hfl pi€) precedes right falling stroke (3% na). A

3 First top, then bottom. =

4  First left, then right. ftt

5 First outside, then inside. B

6 First complete the inside of a box, then seal the box. H

7 First center, then sides. 1\

8 First horizontal (1% héng), then left falling stroke (#f pi¢), then right falling X
stroke (3% na).

kX ¥ Special stroke order rules

Rule Example

1 Write the dot (52./24 diin) last if it is positioned at the top right corner of a ¥
character.

2 Write the dot (52./24 diiin) last if it is positioned inside a character. X

3 If the character includes the curved left-falling stroke (& iifl/#2+2# héng i
zhé pié) and one other component, write the curved left-falling stroke last.

4 If the character consists of more than one horizontal stroke (4 héng) and i
vertical stroke (12/%2 shu), write the vertical stroke first, and the horizontal
stroke at the bottom last.

5 If a character has a horizontal stroke (# héng) in the middle, write the 4

horizontal stroke last.
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Phrase order in the Mandarin
sentence

Basic phrase order

The basic order of the Mandarin sentence is
topic + subject + predicate

A sentence need not have an overt topic. In addition, if the subject is understood from the
context of the sentence, it is often omitted from the sentence.

The predicate consists of everything in the sentence except for the topic and subject, including
the verb, its objects, negation, adverbial modifiers, prepositional phrases, and aspect particles.
The following sections present the order of these constituents.

» 8.1, 15.1, 17, 20.1, 21.1, 39.1, 46.2, 46.3, 57

The position of direct and indirect objects

In the neutral sentence in which nothing is emphasized, the direct and indirect objects of the
verb follow the verb. We refer to the verb and its objects as the verb phrase.

If there is an indirect object, it precedes the direct object.
subject + verb + indirect object + direct object
R —A .
b —AEF.
Ta géi wo y1 bén shii.
He gave (gives) me one book.

Most verbs take only a direct object.

subject + verb + direct object

KETBLSR.
KETBEE.

Wo kan le na xié sha.
I read those books.

The object may also occur before the subject for emphasis. In this position it is topicalized.
> 57

(a7 ]
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m The position of prepositional phrases

4.4

4.5

Prepositional phrases generally occur right before the verb and its objects.

subject + prepositional phrase + verb + direct object

b ER b B9 S AR A RZ B O

it BR fth 89 22 AR & RZ R B o

Ta gén ta de ni péngyou chi wanfan.
He eats dinner with his girlfriend.

» 14

The position of location phrases

The location phrase, the phrase that indicates where an action occurs, is a type of prepositional
phrase. It always occurs before the verb phrase.

subject + location phrase + verb phrase
BAERIZIR.

HAERIZER.

W6 zai jia chi fan.

I eat at home.

Within the location phrase, the order of constituents is from the largest to the smallest. Letters
are addressed following this principle.
PEILREBAXEEIMAE—S
FE R B 2 B PISh K —5R
Zhonggué Béijing Chaoyang qi Jiangu6é mén wai da jié y1 hao
China Beijing Chaoyang District Jianguo Gate Outer Road Number 1 — Number 1,
Jianguo Gate Outer Road, Chaoyang District, Beijing, China

» 22.7

The position of ‘time when’ phrases

A phrase that indicates the ‘time when’ a situation takes place occurs at the beginning of the
predicate.

subject + time when + predicate

E34 BX n&0IME

Wo méitian he kafei.

I drink coffee every day.

i ESTN Rt B 22 R A RZ B TR

it ESFN BR fth B %2 AR A RZ R B o

Ta méitian gén ta de nil péngyou chi wanfan.
He eats dinner with his girlfriend every day.

If ‘time when’ is emphasized or contrasted with another time, it may occur before the subject:

MERBEAKETR. SRELRET .

MEREAKRER. SRSERM[MET .

Zuétian wo bu tai shiifu. Jintian yijing méi wenti le.

Yesterday [ was a bit uncomfortable. Today it is no longer a problem.

K



4.6

4.7

4.8

4.9

The position of duration phrases 4.9

Within the ‘time when’ phrase, the order of constituents is from the largest block of time to the
smallest block of time:

—hAN\EZR+AH

y1 jiu jit ba nian éryué shiwi ri

1998 year February 15 — February 15, 1998
FERME £\ =

RERM: b /\BhéE

zu6tian wanshang ba diin zhong

yesterday evening 8 o’clock — 8 o’clock last night

The relative order of the ‘time when’ phrase and
the location phrase

When a sentence includes both a ‘time when’ phrase and a location phrase, ‘time when’ gener-
ally occurs before location.

subject + time when + location + verb phrase

BB RERIZIR.
BERAERZER.

W6 méitian zai jia chi fan.
I eat at home every day.

The position of adverbs

Adverbs occur at the beginning of the predicate, before the verb and any prepositional phrase.
Adverbs usually occur after the ‘time when’ phrase.

BENMRRET—THE.
BREERRET—EER.
W6 shang gé yué zhi kan le y1 gé dianying.
Last month I only saw one movie.

» 15

The position of negation

Negation occurs before the verb and any prepositional phrase. It usually occurs after an adverb,
though certain adverbs may either precede or follow negation.

» 15,27.2

The position of duration phrases

Duration phrases are time phrases that indicate the length of time that an action occurs. Duration
phrases directly follow the verb. Unlike English, there is no preposition associated with the
expression of duration in Mandarin.

BEFEET=5F.

BEPBET =%

Wo zai Zhonggué zhu le san nidn.

I in China lived three years. — 1 lived in China for three years.

3
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HRERM: LB T )\ DMk,

HAE R ERE T ) \{ESEEE.

Wo zuotian wianshang shui le ba gé zhongtou.

I yesterday evening slept eight hours. — 1 slept for eight hours yesterday.

» 39

Order within the noun phrase

The main noun in the noun phrase, the head noun, occurs as the last word in the phrase. All
phrases that describe or modify the head noun occur before the head noun.

BARBEEENH
BEAREEENE

na bén hén you yisi de shii
that very interesting hook

> 9

Phrase order in questions

In Mandarin, the order of phrases in questions is identical to the order of phrases in statements.
Unlike English and many European languages, Mandarin questions are not characterized by a
special question word order.

Statement
BEWRML.
HEH .
Wé xihuan za.
I like Aim.
Content question
IREE?
TREEGEHE?
NI xihuan shéi?
Who do you like?
Yes—no question
RE AT
REER IS ?
Ni xihuan t@ ma?
Do you like ~im?

» 28
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m The position of aspect particles

Mandarin indicates the aspect of an event; that is, the way that the event is viewed by the
speaker, with three different aspect particles, T le perfective, &/% zhe durative, and i guo
experiential. These aspect particles directly follow the verb (or, for the perfective particle
T le, either the verb or verb + object phrase) and always occur in neutral tone. Sentences that
include the durative aspect particle &/# zhe often also include the words 7E zai or 1IE7E
zhéng zai at the beginning of the verb phrase.

BREZIZRT .
HOERZERT .

W yijing chi fan le.
I’ve already ecaten.

A IRz EIRIE .

fib IRz Z ERIE .
Tamen chizhe fan ne.
They are eating.

RAZ I o [E TR D ?

RAZ 18 v [ B PS 2

NI chiguo Zhonggué fan ma?

Have you eaten Chinese food before?
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Nouns

In Mandarin, the same form of the noun is used in subject and object position.

Subject Object

LA R

Stz B HEm.

Mao chi ya. Wo yang mdo.
Cats eat fish. (or) The cat eats fish. I raise a cat/cats.
. BEWRAL.
jick-Lihva HEE.

Ta xué Zhongwén. W6 xihuan #a.
He studies Chinese. I like Aim.

With the exception of the written form of the third person pronoun, ta (see 5.2 below), Mandarin
nouns are not marked for gender, and there is not the distinction between masculine, feminine, and
neuter found in many European languages. The properties of Mandarin nouns are described here.

m Common nouns

Most nouns are common nouns. Their referents may be concrete (4%/4% zhi ‘paper,” =F
zhuozi ‘table,” 7K shui ‘water’) or abstract (B8 sixiiing ‘thought,” J&M/JE Bl yuinzé ‘prin-
ciple,” B ziyéu ‘freedom’). Mandarin makes no grammatical distinction between ‘mass’ and
‘count’ nouns.

Mandarin common nouns have a single, invariant form. They do not reflect number, and the same
form of the noun is used whether the noun is singular or plural. When no number is used with a
noun, the noun is understood to be neither singular nor plural, but simply unspecified for number.
In addition, nouns that occur without any modifiers or descriptions have a general rather than a
specific reference. For example, 35/ shii refers to ‘book’ in general and not to any specific book.

When it is necessary to indicate the number of a noun, the noun is modified by a number +
classifier phrase. The classifier is required after the number. Number + noun without an inter-
vening classifier is ungrammatical. Compare the following:

Say this Not this
— KB/ —%KEF —H/—F
yi bén shi yi shii
one book
Say this Not this
EMANZEAN =
san gé rén san rén
three people

» 6,8

(22|



Pronouns 5.2

When a specifier iX/iE zhé, zhei ‘this/these,” I} na, néi ‘that/those,” or the question specifier
BB na, néi ‘which’ modifies the noun, it also must be followed by a classifier or number +
classifier. If the number is ‘one,” the number may be omitted.

X(—)AH BAAEH W=A+47
BE(—)AE MMARE W=KF"?

zhé (yi) bén shi na liang bén shi na san bén shai?
this book those two books which three books?

» 7

A small number of common nouns referring to people can be suffixed with -{i]1/{F] men, the
suffix that also marks the plural form of pronouns (see section 5.2 below).

[E=E11/ B tongzhimen comrades
ZF/ 7% F1H haizimen children
FHEN/BEMN xuéshengmen students

This use of -{i1/f men with common nouns is relatively rare. It conveys a sense of inclusion
and is sometimes used when addressing an audience.

EF{1, SRFENITDZIMMERIIRS.

EEF, SXRFEMIESZEMERRS .

Toéngxuémen, jintidn women ting Ma laoshi zuo de baogao.

Fellow students, today we are going to listen to a report by teacher Ma.

When a noun is suffixed with -{{1/f"] men it cannot be further modified with any kind of
modifying phrase, including a number + classifier phrase.

Say this Not this
BAHEZE *FATRIREI ]
Esalwl:blEk HFIRIE 2
women de tongxué women de tongxuémen
our fellow students
=T * =T
=T =BT
san gé haizi san gé hdizimen
three children

» 9

Pronouns

Mandarin has first, second, and third person pronouns and a reflexive pronoun.
Mandarin pronouns have the following properties:

*  Pronouns are not distinguished in terms of grammatical role. The same pronouns are used
for subject, object, possession, etc.

+  Pronouns have singular and plural forms. The suffix -{i]/{"] men is added to the singular
form to make it the plural form.

*  Gender is not reflected in the spoken language. The written language has distinctions for
the second and third person pronouns, though only the third person gender distinction is
commonly used.
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Singular Plural
First person F wo FA11/3 1 women
I/me we/us (exclusive or neutral)

1811/781" zanmen

we (inclusive)

Second person % ni (masculine or neutral) 74 nimen
4R ni (feminine) you
you

Third person b ta (masculine or neutral) #4711/ tamen
i ta (feminine) (masculine or non-specific for gender)
B/ ta (non-human or inanimate) 4i1/4t4" tamen (feminine)
he/she/it they/them

Reflexive BT ziji
self

The reflexive pronoun B ziji ‘self’

Mandarin has only one reflexive pronoun, and it is not marked for person or gender. To indicate
person, the reflexive may optionally be preceded by the relevant personal pronoun.

®ECS ®ihac/#&Maa
wo ziji women ziji

myself ourselves

rEC rMEc/RMES
ni ziji nimen ziji

yourself yourselves
ASISVE = ISR A NI=TSVE ot s =)
ta ziji tamen ziji

himself, herself themselves

B ziji ‘self’ is also used without a personal pronoun. When it occurs in object position, it
is understood to refer to the subject:

RERE—EHLECRmEF.
RESDE—EFLECREF.

Ni zai Zhongguo yiding déi ba ziji zhaogu hio.

When you are in China you certainly should take good care of yourself.
BEBARERBCH.

BRBEATEBBCH.

Méi you rén bu xihuan ziji de.

No one doesn’t like him/herself.

B zji ‘self > may be used to indicate contrast with another noun phrase or pronoun:

BAEZEMILGIE, TRRBCTEEE.

BRAELEmFIGEE, TRRECSIEAE.

Woé xiwang tamen jiéhiin, késhi wo ziji bu xiang jiéhiin.

I hope they will get married, but I myself don’t plan to get married.
XEEECHE. RTAE.

ERKBCHE. RTHAE.

Zhé shi wo ziji de shi. Ni bu yong guin.

This is my affair. You need not be concerned with it.
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The inclusive pronoun 8{1/18{f zanmen ‘we’

The inclusive pronoun FE{i]1/FE{ zdnmen ‘we’ is used in northern dialects of Mandarin.
NE11/PEM9 zanmen ‘we’ refers to the speaker, other people associated with the speaker, and
to the addressee. When a speaker uses I8{/1/0I8{f zanmen ‘we’ as the subject, he or she includes
you in the remarks.

BEHMEEE A,

BfEHMEECEA.

Zianmen dou shi ziji rén.

We are all family. (We, including you, are all one family.)

‘Inclusive’ FE{/1/F8{F] zdnmen contrasts with an ‘exclusive’ use of ‘we’ that is associated with
A1/ women. In the exclusive sense, 11/ ] women refers to the speaker and others
associated with the speaker but not to the addressee.

BATILAR
ARG IR
Women huanying ni.
We welcome you.

NE11/P81 zanmen only has the inclusive meaning. In addition, E{|]/FE{f] zdnmen is only
used as subject, and never as object.

#1117/ women can have either inclusive or exclusive meaning and it occurs as subject and
object. It is much more commonly used than IE{/1/FB{ zAnmen.

Modification of pronouns

Pronouns represent an entire noun phrase. Therefore, in general, they are not further
modified. However, Mandarin has a small number of literary expressions in which the pronoun
is modified:

AR

AT HR

kélian de wo

poor me

eSOk

EREMI

méili de ta

pretty her

ERNSZIN
ERNSZR

shanliang de Gao lioshi
good-hearted professor Gao

m Possession involving pronouns

Mandarin does not have possessive pronouns. The meaning of possessive pronouns is conveyed
by pronoun + HJ de.

HHIARA

wo de péngyou
my friend

kB /N IR

ta de xidogou
his puppy
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Here is a table showing the Mandarin equivalent of English possessive pronouns. When pronoun
+ B9 de is followed by a noun, the English equivalent is my, your, his/her, our, and their. When
pronoun + B9 de is not followed by a noun, the English equivalent is mine, yours, his/hers,
ours, and theirs.

Singular Plural
my/mine ES4: 0] our/ours AR/ A
wo de women de
B4 189 /18 1FRY
zanmen de
your/yours RHY your/yours S (= WA TS : ]
ni de nimen de
his (her)/his (hers) By (Gt AY) their/theirs b A1189/#b P89
ta de tamen de
Reflexive
one’s BEH
ziji de
Interrogative
whose? R ? /R ?
shéi de?
X ERAB.
EfHNE.

Zhé shi wo de shi.

This is my book.

XEHEH, PBEIRAY.
ERHN, 2R,

Zhé shi wo de, na shi ni de.
This is mine, that is yours.

» 9.2.1.2,29.22

m Proper nouns

Proper nouns include personal names, place names, names of companies, names of schools, etc.

A
HiERE

Nitjin Daxué

Oxford University

B/ R

Lindun

London

FEKH/ BERH

Wanli Changchéng

The Great Wall

E LR K/ EIHRE AR
Ximalaya shan mai
Himalayan Mountains
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Proper nouns, like pronouns, typically occur without additional modification. As is the case
with pronouns, Mandarin has a small number of literary expressions in which the proper noun
may be modified. Here are some examples.

AEMEERR

AEREER

ké’ai de Wang Méiling

charming Wang Meiling

WiBERBRIEE

LLiER BRI EE

shanqing shuixiu de Taiwan

Taiwan of green hills and clear streams — beautiful Taiwan
HRAE Y X E

b/ A ESE

dida wubo6 de Méiguo

America vast in territory and rich in resources

» 523
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Numbers

Mandarin numbers 0-99
Numbers 0-10

0 O or & ling

1 —yi 6 7 lin
2 I ér, P/ liding 7 € q
3 = san 8 J\ ba
4 Msi 9 A jiu
5 H wit 10+ shi

The number 2 occurs in two forms.

*  When counting without a classifier, the number 2 is always — ér.
- Z = [ &
yI —ér —san —si — wil
1 2 3 4 5

*  When it occurs in a phrase with a classifier, the number 2 is ®/p¥ liing.

RS
MAE
liing bén shii
two books
A
mIE A
liding gé rén
two people

» 9.1

Telephone numbers are recited as a series of single digits from 0 to 9. When reciting a telephone
number, the number 2 is always — ér.

RABIEEHE/N\AZZEAO .
BMEFERER/\ AR 220,
Wo de dianhua haoma shi ba liu ér ér wi liu ling ér.
My phone number is 8 622 56 0 2.

» 26.5

28 |



Number 100 and higher 6.2

Numbers 11-19

The numbers 11-19 consist of the number 10 [+ shi] followed by the numbers 1 [— y1] through
9 [/L jit] as follows. Note that the number 12 is +— shi’ér and not *~+/-+ " shi liing.

11 +— shiy1t 16 47 shilit
12 += shi’er 17+t shiq1
13 += shisan 18 +N\ shiba
14 4@ shisi 19  +h shijiti
15 +& shiwii

Numbers 20-90

The numbers 20, 30, 40, etc. consist of the numbers 2 [ ér] through 9 [/1 jiii] followed by
the number 10 [+ shi] as follows:

20 =+ érshi 60 Nt liushi
30 =+ sanshi 70 £+ qishi

40 7+ sishi 80  J\+ bashi
50 &+ wiishi %0 At jitishi

The numbers 21, 22, etc. are formed as follows:

21 Z+—  eérshiy 57 A+t  wishiqr
22 Z+=  érshi’er 68 7vt/\  liushiba
35 =+H  sanshiwi 74 t£+MW qishisi
46  MO+7%  sishiliu 99 At jitshijit

Number 100 and higher

100, 1,000, 10,000, and 100,000,000
Chinese has distinct words for multiples of 100, 1,000, 10,000, and 100,000,000 as follows:

Hundreds B bii 100 —H y1 bii
Thousands F qian 1,000 —F yi qian

Ten thousands A/8& wan 10,000 —F/—& yl wan
Hundred millions 2/ v 100,000,000 —{z/—fEyn

These number words function as classifiers. Therefore, the number 2 is usually F8/p liing when
it occurs immediately before the word for ‘hundred,” ‘thousand,” or ‘ten-thousand’: TR B /M B
liing bii, AT/MT lidng qian, A7 /ME liing wan, etc. In many regional dialects of
Mandarin, — 5 ér biii, —F ér gian, —Z/3/_& &r wan, etc. is also acceptable.

Forming numbers through 9,999
Numbers up to 9,999 follow the same pattern as in English:

352 =8 i+ =
san bai wiishi ér
1,670 —F Ay=] ++
yI qian liu bai qishi
3,482 =F =) J\+ -
san qian si bai bashi ér
9,222 hF “BHormMA/MBE e -
jiu qian ér bai or liing bai ershi er
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IEEEN ‘zero’ as a placeholder

The word O/ ling may be used when the ‘hundreds’ place or the ‘tens’ place is empty,
provided there is a number before and after O/Z ling. For example, it can be used to mark
the ‘hundreds’ place when the thousands and tens are filled, as in the following number.

7,066  +£F % At A
qI qian ling liu shi liu
It can be used to mark the ‘tens’ place when the hundreds and single numbers are filled, as in
the following number.

9,102 T —B O

jitu qian y1 bai ling

g1l

When two consecutive places are empty, O/ ling occurs only once.

6,006 T S AN
lit gian ling liu

IEEXH Forming numbers 10,000 to 100,000,000

Languages read numbers in terms of the categories that they distinguish. English distinguishes
tens, hundreds, thousands, millions, and up. Numbers between one thousand and one million
are read in terms of the numbers of thousands that they contain.

Chinese distinguishes the categories of tens, hundreds, thousands, ten-thousands, and hundred millions.
Numbers between ten thousand and one-hundred million are read in terms of the number of fen-
thousands that they contain. Compare the way that English and Chinese read the following numbers.

English Chinese
1,000 one thousand —F y1 qian
one thousand
10,000 ten thousand —A/—8& yl wan
one ten-thousand
100,000 one hundred thousand +7A/+& shi wan
ten ten-thousands
1,000,000 one million BA/BEE bii wan
one hundred ten-thousands
10,000,000 ten million FhR/FE gian wan
one thousand ten-thousands
100,000,000 one hundred million 12/1& yi
1,000,000,000 one billion +12/+1& shi yi

ten one hundred-millions

Observe how these numbers are read in Chinese.

z/18 R/& T+ B +
yi wan qian bdi shi
25,250 A iF -8 A+
P& wiiqian eérbii wiishi
liding wan
225,250 —_+=A iF —A A+
—+=F wiiqian erbii wiishi

ershi’ér wan

30 |



6.4

NOTE

Ordinal numbers

6.4

2/18 h/& =) +
yi wan bdi shi
2,225,250 [ty iy =] i+
MEZt+=8 wiiqian eérbai wiishi
liingb4i érshi’ér wan
22,225,250 mTBE=+=h =] i+
22 ==ty p - wiiqian érbai wiishi
liingqian erbii érshi’ér wan
522,225,250 Rz MTF_B=+=Hh =] i+
B mMTF—E=+=8 wiiqian érbii wiishi
wi yi lidingqian érbai érshi’ér wan

Formal characters for numbers

To discourage forgery, Chinese numbers are sometimes written using the following special set
of characters. The numerals on Chinese currency are written with these special characters.

Ordinary form
1 —_—
2 -
3 =
4 M
5 L
6 7
7 +
8 AN
9 VN
10 +
100 B
1000 T

Chapter 8 presents the words and phrases associated with money.

» 8.5

Ordinal numbers

To make a number ordinal, add the prefix £ di before the number:

Ist s
2nd s
3rd F=
4th Y
5th $hH
6th VAN
10th =+

di y1
di ér
di san
di si
di wu
di liu
di shi

Special form

TR oF S5 S YRR B R I 2 ik

20th
50th
77th
83rd
95th
100th
1,000th

yi
er
san
si
wil
liu
qi
ba
jiu
shi
bai
qian

g+
FHt+
F+t++
FI\+=
Bght+H
£—8
£—F

di érshi

di wiishi

di qishiqt
di bashi san
di jiushiwi
di yibai

di yigian

In ordinal numbers, ‘second’ is always 28— di ér and never *$5/#/2E M di liang.

Bl



NUMBERS 6-5
m Estimates and approximations

To indicate that a quantity is ‘more or less’ the stated number, use the phrase Z£745 zudyou
‘more or less,” as follows:

number + classifier (+ noun) + 245 zudyou

A+NNER

AHENEAR

wiishi gé (rén) zudyou

about 50 (people) (50 people more or less)
—BREAER

—BRBES

yibai kuai qian zudyou

around $100 ($100 more or less)

To indicate that a quantity is almost but not quite the stated amount, use Z4% chabudud +
number ‘almost number.’

EA% chabudué + number + classifier (+ noun)

EZARZHT(N)
EZREHEEN)
chabudud wishi gé (rén)
almost 50 people
ER-S—RER (D)
ER%—REED
chabuduo yibii kuai (qian)
almost $100

To indicate that a quantity is greater than or equal to the stated number, use LAt yishang ‘or
more.” For a more formal expression with the same meaning, use Z _E zh1 shang.

number (+ classifier + noun) + LAt yishang/Z £ zhi shang

AN L At+HANZE

A+ BN LE A+UEN 2L

wiushi (gé rén) yishang wiushi (gé rén) zhi shang
50 (people) or more 50 (people) or more

To indicate that the actual number is less than or equal to the stated number, use LA yixia
‘or fewer.” For a more formal expression with the same meaning, use Z T zhi xia.

number (+ classifier + noun) + VUK yixia/Z T zhi xia

A+ N T A+HNZT

A+ AN LT A+WEANZT
wiishi (gé rén) yixia wiishi (gé rén) zht xia
50 (people) or less 50 (people) or less

50 or fewer (people) 50 or fewer (people)

To indicate that the actual time lies within a specified period of time, use LAY yinéi. For a
more formal expression with the same meaning, use Z A zhi néi.

—FUA —FZN
yi nidn yinéi yi nidn zhi néi
within one year within one year
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To indicate the actual number is more than the stated number, use % dud ‘more than.’
number + % dud + classifier (+ noun)

At+EITA
A+ZREA
wishi dud ge rén
more than 50 people
To indicate an approximation within a small range, use two numbers in a sequence as follows:

H—ARFER.

H—mRELE K.

W0 yi liang tian jiu hui lai.

I’ll come back in a day or two.

XA R Z =R

BERAE =R

Zheége dongxi mai san si kuai gian.
This thing sells for three or four dollars.

This expression can be used together with Z£4 zudyou:
XA RIIE S PRI
EERAE=IRELA.

Zhége dongxi mai san si kuai qian zuoyou.
This thing sells for around three or four dollars.

Fractions, percentages, decimals, half, and multiples

Fractions
To indicate fractions, use the pattern:
X3 zY
fen zht
=nz—
san fén zhi y1
one-third +

Note that the ‘whole’ is expressed first and the ‘part of the whole’ is expressed second.

% M5z — si fen zh1 y1

: EpzZ= wii fen zhi ér

W tazh shi fen zhi jiti

5 ozt jiu fen zhi q1

% THE%SzZ—  shiwii fen zhi yi

XX Percentages

Percentages are expressed as parts of 100. The expression used for percentages is the same as
for fractions, but the ‘whole’ is always B bdi ‘100’:

B 4 < + number
bai fen zhi number

10% Bazt+ bii fen zhi shi

25%  BEPZZ+EH  biifen zhi érshiwi
37%  BSZ=1+t  bii fen zhi sanshiqi
66% BRZNtTR bii fen zhi liushiliu
@ 99%  B7ZAtT biifen zhi jitshijin




NUMBERS

Decimals

point is read as /24 didn:

6.6

Decimals are recited as a series of single digits and zeros after a decimal point. The decimal

1.1 —m—/—2h— yi didin yi

2.5 (Z or) mEA/(Z or) MELH (er or) liing diin wii
14.56 PO s AN/ POES R shisi disin wii liu
30.808 =+=/\F/V/=4E\FEN sanshi difin ba ling ba
8.06 INmO7/I\BEO7R ba didn ling lit

NOTE

If there is no number before the decimal point, the fraction may optionally be recited as
O&/8 (XXX) ling disin (XXX):

35 Omr=h/0O8=1 ling diiin san wii
27 OfE=t/O%=—t ling diéin ér qi

Chinese often omits the final zero after a decimal point. For example, $8.60 may also be written as $8.6.

Indicating ‘half’
The word # ban means ‘half.’
To indicate half of something, place ¥ ban before the classifier associated with the thing.
HRER/ TR
ban win fan
half a bowl of rice
FEARP/ERE
ban bén shia
half a book

FHK

ban bgi shui

half a glass of water
» 8

To indicate one or more things and a half, place ¥ ban immediately after the classifier associ-
ated with the thing:

number + classifier + ¥ ban

=W (R /=8 (8
san win ban (fan)
three and a half bowls (of rice)
=XRFEFR)/ZXFEED
san bén ban (shi)
three and a half volumes (of books)
=R OK)
san béi ban (shui)
three and a half cups (of water)
To indicate ‘half” in time expressions, see Chapter 49.

> 49.1.1,49.1.3.2, 49.1.4

[ 34 ]
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Indicating multiples of a quantity with {Z béi

& bei is a classifier and is always preceded by a number: —fZ yi béi, FA{Z/MfZ liing béi,
=1{Z san béi, etc.

—1{Z y1 béi means ‘one fold,” or ‘one time more than a given quantity.” F{&/MifE liing beéi
means ‘twofold,” ={& san béi means ‘threefold,” etc.

& bei often occurs with expressions that imply an increase:

MAREIEMT —15 T .

EREEm T — &7,

Jiagé dou zengjia le y1 béi le.

Prices have all doubled (increased by one-fold).
SEXKPLLEFRT —1&,
SFEAELEFET —E

Jinnian zhé bén shii bi qunian gui le y1 bei.

This year this book is twice as expensive as it was last year.

& béi also occurs in equational sentences such as the following:
BB EIREBHIAS.
BHERMRIERME.
W6 de shi shi ni de shii de liding bei.
I have twice as many books as you.
(lit. “My books are the equivalent of two times your books.’)

If 3 ban ‘half * occurs, it follows f béi:
SEFRTMEE REEN—EE .
SFE2hVHBEREFHN—EF.
Jinnidn xué Zhongwén de xuésheng shi qunidn de y1 béi ban.
The number of students studying Chinese this year is 13 times greater than last year.

» 6.6.4

Discounts, sales, and percentage off the price
The expression for a discount or sale is the verb phrase T di zhé.

Discounts are expressed as a percentage of the original or full price.

FLIT jiti zhé is 90% of the original price, or 10% off. £ AIT/LEFHIT qidiin wii zhé is
75% of the original price, or 25% off. Here are additional examples of discounts. Discounts
are written with either Chinese or Arabic numerals.

8 #T ba zhé 80% of original price  20% off
5 3 wit zhé 50% of original price 50% off
or or
#3T ban zhé half of original price
ZH7 ér zhé 20% of original price 80% off
—ifr y1 zhé 10% of original price ~ 90% off
To find out if an item is discounted or on sale, you can ask:
FTHAS? or  FIRHT#R? or  HIHE?
FT4I5? BIF?
Di zhé ma? D:i bu di zhé? You zhé ma?
Do you discount? Do you discount? Is there a discount?



6.7

NUMBERS 6-8

To find out how much of a discount there is, you can ask:
FTILI 2 /T840 2
Da ji zhé?
How much discount is there?

» 28

Lucky and unlucky numbers

Some numbers have special significance in Chinese based on their value in traditional Chinese
numerology or because they are near-homophones with a word with positive or negative con-
notations. Here are some numbers with special significance.

Numbers with negative connotations — unlucky numbers

7 si (near homophone with JE si ‘to die’)
F wiit (near homophone with J&/#& wi ‘nothing’)

Numbers with positive connotations — lucky numbers

7% litt (near homophone with B liti ‘remain, leftover/excess’)
J\ ba (near homophone with %& /%% fa ‘prosperity’)

The special significance of odd and even numbers

« EE/E5E danhao ‘odd numbers.” Odd-numbered items are appropriate for funerals and
other sad occasions.

«  WES/#3E shuanghao ‘even numbers.” Even-numbered items (except for the number 4)
are appropriate for weddings and other happy occasions.

Numbers used in phrases and expressions

Numbers, especially sequential numbers, are often used in Chinese phrases.
I’s and 2’s

— &k
—E

y1 qing ér chu

perfectly clearly
BB,
LR IS — B =%,

Ta shud de y1 qing ér chii.
He said it perfectly clearly.

=k
/B

3’s and 4’s
k=2
R=ZF

Zhang San Li Si

John Doe and Mary Smith (ordinary people)
A=A

bu san bu si

neither here nor there, questionable, no good
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7’s and 8’s

ALt/
BLE/\1g

luan qi ba zao

a mess/disorganized

+ N\
q1 shang ba xia
be in an unsettled state of mind

m — y7 as a marker of sequence

In addition to functioning as a number, the word — 1 is also used to indicate sequence in the
following structure:

— yi + verb

as soon as verb occurs . . .

t—B DT R ESX.

fb—F R FRRSE,

Ta y1 kanjian ta haizi jiu hén gaoxing.

As soon as he sees (his) children he is happy.
» 4233

m Numbers that are used as words

Numbers that are homophonous or near homophones with words may be used as abbreviations
for words. This kind of substitution is particularly common on the internet and in written
advertisements and signs. Examples include:

530 EH=F
wi san ling
(FA8R)
(w0 xiing ni)
I’m thinking of you — I miss you.

520 &H=O
wi ér ling
(FEIR)
(w0 ai ni)
I love you

838 JAVAN
ba ba
(FF5)
(baibai)
bye bye




7

Specifiers and demonstratives

1X/iE zhé and 3 na have two functions.

They can be used as demonstratives, or words that are used to point out an item:

BEIRBIFHo
BRI FH
Na shi wo de shouji.
That is my cellphone.

They can be used as specifiers, or words that occur as part of a noun phrase and that identify
specific items:

z=x
E=ZAXE

zhé san bén shi
these three books

When used as specifiers, these words each have an alternative pronunciation. iX/1& may be
pronounced zhé or zhéi. HB may be pronounced na or néi. The choice of pronunciation varies
by speaker and region of China.

by

X/iE zhé ‘this’ and [’ na ‘that’ as demonstratives

As demonstratives, 3X/i& zhé ‘this’ and i na ‘that’ refer to an entire noun phrase, either a
concrete object or an abstract concept. They always occur at the beginning of the sentence, and
they serve as the subject of the sentence. They can occur in statements or in questions.

AR,

Na shi Zhongwén zidian.
That is a Chinese dictionary.
X

ERENE.

Zhe shi wo de shi.

This is my book.

MRAA?
MEEE?

Na shi shénme?
What is that?

(lit. “That is what?’)

XEAER?
EREEER?

Zhé shi shénme yisi?

What is the meaning of this?
(lit. “This is what meaning?”)



7.2

7.3

3XJL/iE52 zhér and X B /iS5 zhéli ‘here, 3)L/FF52 nar and FBE/FBE nali ‘there’

iX/1E zhé, zhéi ‘this/these’ and 7} na, néi ‘that/those’
as specifiers

When they are used as specifiers, iX/iE zhé, zhei ‘this/these’ and f} na, néi ‘that/those’ are
part of a noun phrase. They occur before the number if there is one, and before the classifier
and the noun in this order:

specifier + (number) + classifier + noun
» 6,8,9

Here are examples of noun phrases that begin with specifiers. Following each noun phrase there

Noun phrase that begins with a specifier
B=AH

E=XE

zhé san bén shii

these three books

X R

EREE R

zhé zhong yinyue

this kind of music

BN
AMEA

nage rén

that person
AR
AEES
nage dianying
that movie

is an example showing how the noun phrase is used in a sentence.

Sample sentence with the noun phrase

XZAPEIRS.
E-AEHRE.

Zhé san bén shii dou hén gui.
These three books are all expensive.

&TEEXALﬁq]#/ <o
BREHEETLE.

Wo hén xithuan zhé zhong yinyue.
I like this kind of music very much.

A ATREEPA.
AMEATREZRR

Nage rén hén congming.
That person is very intelligent.

BEERITBE.
REEBEESE.

W6 yao kan nage dianying.
I want to see that movie.

.

7.3

Notice that iX/iE zhe, zhéi and AP na, néi do not have separate singular and plural forms.

X)L/iE5 zhér and X E/iIE% zhéli ‘here, A8)L/FR5 nar and
AR /AFE nali ‘there’

1X)L/1E5 zhér (X B /155 zheli) ‘here’ and AFJL/AB5E nar (B E/HBZE nali) ‘there’ indicate
location. X JL/1E5 zhér ‘here’ and HBJL/BB5E nar ‘there’ are used in the north of China,
including Beijing. X X B /iE % zheli and ABE/FBE nali are used in the south of China, includ-
ing Taiwan. The meaning and use of IXJL/IE58 zhér and X B/iE% zheli is the same, as is
the meaning and use of AFJL/AB5E nar and ABE/ARE nali. Each member of the pair is inter-
changeable in our examples here and throughout this book.

XJL/1E5 zher ‘here’ and FFJL/AB5E nar ‘there’ may occur at the beginning of the sentence as
the subject. As subjects, they may optionally be preceded by the location preposition 7 zai ‘at.’

() X)LBRZEE.

(B ERBREZEE.

(Zai) zhér you hén dud shangdian.

Here (in this location) are a lot of shops.

(75) MILRBIFEL,

(0 MREBFES.

(Zai) nar méi you tingché chang.

There (in that location) there aren’t any parking lots.
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When they are not the subject, X JL/iE5 zheér ‘here’ and FFJL/HB5 nar ‘there’ must be
preceded by the location preposition 7E zai ‘at.’

HAEx LI
HEERIIE.
Wo zai zhér gongzuo.
I work here.
AT L LT,
RERRERA,
W6 zai nar mai dongxi.
I shop there.

» 14

People cannot serve as location nouns. To make a person into a location, follow it with a loca-
tion specifier.

BRI LK.

AREIFRIER K.

Qing dao wo zhér lai.

Please come to me. [to my location]

A5 XRGE ERNEMILIZIR.

HFISRGE LR NEMRIZER.

Women jintian wianshang qu Xido Wang nar chi fan.

Tonight we’ll go to Xiao Wang’s to eat.

Question words that correspond to specifiers

« BB ni/néi ‘which?’ is the question word that corresponds to the specifier i} na.

Question Answer

{REZMRAF? (B2 PR .
REMAE? (HBBEE .

Ni yao na bén sha? (W0 yao) na bén (sha).
Which book do you want? (I want) that (book).

(lit. “You want which book?”)

«  WRJL/WB5E nidr ‘where?’ is the question word that corresponds to the location words
iX)L/iE52 zhér ‘here’ and ABJL/AF5 nar ‘there.’

Question Answer

MILEHE? MILBEHRIE.
MEEERE? MBREERE.

Ndr you shudian? Nar you shadian.

Where is there a bookstore? There is a bookstore there.
(RAEME T{E? REXBTIE.
fREMETAE? BREEETE.

Ni zai ndli gongzuo? W6 zai zheli gongzuo.
Where do you work? I work here.

» 28.6



NOTES

Classifiers

The structure of phrases involving classifiers
A classifier is a word that occurs between the specifier and/or number and the noun. In Chinese,
a classifier always occurs between a specifier or number and a noun in this order:

specifier + number + classifier + noun

Specifier and/or number + classifier + noun forms a noun phrase.

1 Classifiers are sometimes referred to as ‘measure words.’
2 In English, mass nouns such as ‘coffee,’ ‘rice,” and ‘sand’ occur with classifiers. In Chinese, all nouns
occur with classifiers when they are preceded by a specifier and/or number.

»6,7,9

Here are examples of noun phrases with specifiers, numbers, classifiers, and nouns. The clas-
sifier is emphasized in each example. The classifier is often omitted when a Mandarin noun
phrase is translated into English.

Specifier + classifier Number + classifier Specifier + number

+ noun + noun + classifier + noun
XA =X&4$ X ABER

EREA =Fx&F IEMBEER

zhége rén san bén shi zhé liang wdn fan

this person three books these two bowls of rice
PBIFR = FRUnRE MB=A+

B M=AF

nage xuéxiao san bei kafei na san bén shi

that school three cups of coffee those three books

Choosing the classifier

Nouns and associated classifiers

Most nouns are associated with a particular classifier. Classifiers are often not predictable from
the noun so they must be memorized. Some dictionaries indicate the classifier associated with
a noun.

[41]



CLASSIFIERS

Noun

P/E
shu
book

4/ 4%
zhi
paper
NEE /e
gangbi
pen
BF
fangzi
house
/5%
mao
cat
F/EH
che

car

wrF
yizi
chair

£F

zhuozi
table

BR
zhaopian
photograph
B/ B
dianying
movie
KAk

yifu
clothing
/15

shu

tree

rén
person

Classifier
VN

bén
volume
/o
zhang
sheet

57
zht
branch

FRr

suo

building

R/

zht

classifier for animals

4/
liang
classifier for cars

i

ba

classifier for things with handles
5K/ 5%

zhang

sheet

5K/ 5

zhang

sheet

il

bu

classifier for film

(s

jian

classifier for items
TES

ke

classifier for trees
/A

ge

classifier for people and many other nouns

8.2

Noun phrase
=ARB/=ZKE
san bén sha
three books
—k 4L/ —5RAK
y1 zhang zhi
one piece of paper
X RE/iE R SHE
zhé zhi gangbi
this pen
—FiEF

y1 su6 fangzi
one house
AR/ MESHE
liAng zhi mao
two cats
=R/ ==
san liang ché
three cars
—iHE T

y1 ba yizi

one chair

KR F/ABRE T
na zhang zhuozi
that table
XKBR/IERRB R
zhe¢ zhang zhaopian
this photograph

— B/ —BRER
y1 bu dianying

one movie

XHARAR/EHARAR
zhé jian yifu

this article of clothing
— iR/ — 1R

y1 ke shu

a tree

—MA/—EA
y1 gé rén
one person

NOTE

—f{iL

PRL/ PRAL

yT wei one person
liang wei two people

{iL wei is a polite classifier for people. When it is used, the noun typically does not occur:




Choosing the classifier 8.2

m Classifiers that indicate a property of the noun

Some classifiers indicate a property of the noun. These classifiers are often translated into

English:
Shape of noun 3K/ 5 — K4/ —oRAR
zhang y1 zhang zhi
a flat sheet a sheet of paper
The shape of the container 7 — M3
of the noun bei y1 béi cha
cup a cup of tea
The weight of the noun F —FER
jin y1 jin pingguo
0.5 kilograms 0.5 kilograms of apples
The value of the noun =2 —E/—FE
mao yI mao qian
dime a dime’s worth of money

Different classifiers may be used to describe a noun in different ways.

Noun Classifier Noun phrase

R/ &R e —REtR/— R

fan win y1 wan fan

rice bowl one bowl of rice
R/ Fr A Fr 4R/ v Fr &l

fan jin lidng jin fan

rice 0.5 kilograms one kilogram of rice
mE/Mme  F/i%F —£HEE/—1FEE
mianbao tido y1 tido mianbao
bread loaf a loaf of bread
HE/ME R/ —REE/—REE
mianbao kuai y1 kuai mianbao
bread slice/piece a slice of bread

K # — ik

shui ping y1 ping shui

water bottle a bottle of water

K # —#HK

shui bei y1 béi shui

water glass a glass of water

K /3 — 7K/ —FEK
shui hua y1 hua shui

water pot/vase a pot/vase of water
i2 i) —HiiE

hua ping y1 ping hua

flower bottle a vase of flowers

* R —=RiE

hua shu y1 shu hua

flower bouquet a bouquet of flowers
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IEEXEN /{& ge, the general classifier

The most commonly used classifier is /1@ gé. It is used with many different nouns including
people and things. It does not contribute any meaning to the noun phrase in which it occurs. It
is generally pronounced with neutral tone.

— A/ —EA

y1 gé rén

a person

— N elR/ —{E R

y1 gé wenti

a problem/a question

— MR/ —{ERAE

y1 gé dongxi

a thing (a physical object)

In mainland China, in informal speech, 4>/ gé can be used as the classifier for almost any
noun, even those with an established classifier. This phenomenon is sometimes referred to as
ME/{E 1L gé hua “ge-ization.’

—NFE/—E=E

y1 gé ché

(compare with —3#Z/—#HE y1 liang ché) a car

— N EF/—EEF

y1 gé fangzi

(compare with —Fff5-F y1 sud fangzi) a house

m Omission of the head noun

In modern Mandarin, if a noun phrase includes a specifier and/or a number, the classifier may
not be omitted. However, the head noun may be omitted from the noun phrase.

Say this Not this
=7&F [or] =4 *=H
=kE =z
san bén shii [or] san bén san shi
three books [or] three
AR [or] B4 IR
BB [or] ABME ik 3R
nage xuéxiao [or] nage na xuéxiao
that school [or] that one

» 7,9

m Classifiers that occur without a noun

The words for ‘day’ and ‘year’ are classifiers. They may be preceded by a number, and they
are never followed by a noun.

X tian day —X i tian one day R/ MK lidng tian two days
£F nian year ~ —%F y1 nian one year  BEE/MI4E liding nidn two years

» 34.1, 36.1, 37.8, 49.2

[ 44 ]




Money and prices 8-5

m Money and prices

In Chinese, money and prices are expressed as noun phrases. The units of money, dollars, dimes,
and cents are expressed by classifiers. The word for money, $%/#% qian, is a noun, and may
occur at the end of the noun phrase.

In informal and spoken contexts, the classifiers for money are as follows:
/18 kuai dollar

£ miao  dime
s fen cent
43 fen represents 1 cent to 9 cents. Multiples of 10 cents are represented by & mao.
HR/ AR =% AV /8 =8538
wi kuai san mao ba feén qian
M+\B/8  hE AV /88 =$48.96
sishiba kuai jiti mao liu fen qian

The number 2 in the phrases ‘2 dollars,” <2 dimes’ (20 cents), or ‘2 cents’ may be either — ér

or #/p lifing.

=H/= ME s, /8 =8342
san kuai si mao ér fen qian

or

AR5/ W

liang feén

The noun $%/%% qian ‘money’ need not occur in a money phrase. If it is absent, the classifier
that immediately precedes it may also be absent.

m+-/\8R/8%  AE 7N =$4896
sishiba kuai jit mao liu
If the classifier is absent, the number 2 can only be represented as — ér and not as #/p lifing.
=B/=8 M€ —  =$342
san kuai si mao ér
Chinese also has the following formal written classifiers for dollars and dimes.
t/E yuin dollar
jido dime
These are the classifiers used on currency and in formal financial transactions.
For the formal characters for numbers, see

» 6.3

When 7t/[B yuan and £ jifio are used, the noun $%/£% qian does not occur in the money
phrase. 7t/[B yuan and £ jifio are often not used together in the same price. £ ji#to tends to
occur only when the denomination is smaller than one JT/[& yuan.

Formal/written
$3.00 =/E san yuan
$0.60  INFB lin jisio
To ask ‘how much money?’ say %/0§%? /%/0$£? dudshao qian?
XA Z 7
EMASZLEE?

Zhé liang bén shi dudshao qian?
How much (money) are these two books?

[45 ]
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To ask how many dollars, dimes, or cents, say:

JUERER? /#£184%? ji kuai qian? how many dollars?

JLER? /#%FE$£? ji mdo qian? how many dimes?

JL5YE%? /%4887 ji fen qian? how many cents?

XA JLREL?

EARELREE?

Zheé bén shi ji kuai qian?

How many dollars does this book cost? (How much is this book?)
—HKJLESL?

— K EESE?

Y1 ping shui ji mao qian?

How many dimes does a bottle of water cost? (How much is a bottle of water?)
—IRYEJLER?

— B 5y 557

Y1 kuai tang ji fen qian?

How many cents does a piece of candy cost? (How much is a piece of candy?)
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Noun phrases

A noun phrase consists of a noun and any words that describe or ‘modify’ the noun. Here is
an example of a noun phrase with the noun emphasized.

=NKREE
=EXEE
san ge da laohii
three big tigers
Additional examples of noun phrases are presented below.

In this chapter, we refer to the noun that is being described or modified as the head noun and
to the words or phrases that describe or modify the head noun as the modifier.

In Mandarin Chinese, the relative position of modifier and noun is constant:

In Chinese, all noun modifiers occur before the head noun.

m Modifying a noun with a specifier and/or number

Nouns can be modified by

a specifier (‘this,” ‘that,” ‘which?’)
or a number (‘four,” ‘twenty’),
or a specifier and number together (‘these four,” ‘those twenty,” “‘which two?”)

In Mandarin, the classifier associated with the noun being modified must be included in the
modifying phrase. The entire phrase precedes the head noun as follows:

specifier + classifier + noun

il x B

il PN =

na bén shi
that book
number + classifier + noun
] x B

2] PN =
liing bén shi
two books




NOTE

NOUN PHRASES 9-2

specifier + number + classifier + noun

il = i A

il = 6 A

na san ge rén

those three people

e = A A

R = i[El A

na san gé rén

which three people?
» 6,78

Modifying a noun with all other modifiers:
modification with #) de
Noun modifiers may also be nouns, pronouns, verbs, or phrases that include a verb. These kinds

of modifiers are typically followed by the particle #J de, and the noun phrase has the following
form:

modifier + B9 de + head noun
» 5

In English, when a modifier includes a verb, the modifier occurs after the head noun as a relative clause
introduced by a relative pronoun (‘who,” ‘whom,” ‘which’) or a complementizer (‘that’). In these examples,
the modifier of the noun is presented in square brackets.

the book [that | bought]
the people [who spoke to you]

In Mandarin, all modifiers precede the head noun. In addition, Mandarin has no words that correspond to
relative pronouns or complementizers. Do not attempt to translate them into Chinese.

Examples of noun phrases with different types of modifiers
Modifiers that are nouns

Modifier Head noun Noun phrase
ZF KAk ZFHIIRBR
haizi yifu haizi de yifu
child clothing children’s clothing
/58 RE EHIRE
BHRE
che sudu ché de sudu
car speed the speed of a/the car
R s ks
5 Em 24 BEZEREE
Ma ldoshi xuésheng M3 lidoshi de xuésheng
Professor Ma student(s) Professor Ma’s student(s)
x[E ] XERYAT
ESE] EBIRYAT
Méigué chéngshi M¢éiguo de chéngshi
America city America’s city (cities)/a city (cities) in America.
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IEEXEN Modifiers that are pronouns

Modifier Head noun Noun phrase

#® */E BHE
HEnE

wo ché wo de che

I (my) car my car

ik e ftb AR

ta jia ta de jia

he (his) home his home

710 B R189H

7~ 1F e R E

nimen shii nimen de shii

you (your) book(s) your book(s)

Notice that pronoun + BY de serves the same function as a possessive pronoun in English and
other languages. There are no possessive pronouns in Mandarin.

See Chapter 5 for a table showing the Mandarin equivalent of English possessive pronouns.
» 52.4,2922

IEEXEN Modifiers that are adjectival verbs

Modifier Head noun Noun phrase

Rz Z/H REHIE

R&E RERE

hén gui cheé hén gui de che

very expensive car a very expensive car
> 10

EEXFN Modifiers that are stative verbs

Modifier Head noun Noun phrase
X /% RERHOE
= KEEBMNE
xihuan che wo xihuan de che
like car a car that I like

> 11

IEEXEA Modifiers that are action verbs

Modifier Head noun Noun phrase
xié Zi xi€ de zi
write character a character that is written
3k A RAYA
& EY:0PN
lai rén 14i de rén
come people/person the people who have come/the person who
has come
» 13




NOUN PHRASES

IEBEEA Modifiers that are verb + object

Modifier
ERRJL
S 52
chang geér
sing song
%4

=

mai sha
sell book

Head noun

TIZF
nii haizi
girl

A

rén
person

9.2

Noun phrase

IEMR L T+
BRI LT

chang gér de nii haizi

the girl who is singing

S tl:PN

BEEMA

mai shii de rén

the person who sells books

CWA WA Modifiers that are prepositional phrase + verb

Modifier
EREER
FEYNESE S
zai gongyuan Ii wan
play in the park
NSRS
B AR
cong Ribén lai
come from Japan

> 14

Head noun

A

rén
people/person
F4

24
xuésheng
student

Noun phrase

EREEIMA

FEYNEE S 0PN

zai gongyuan Ii wan de rén
people who are playing in the park
MBI FE

BEARRNEE

céng Ribén lai de xuésheng

a student who has come from Japan

IEEXEN Modifiers that are subject + verb sequences

Modifier

(A=DN
fth = E

ta xihuan

he likes
#*NE
#HME
women kan
we see/we saw

Head noun

]
R
dongxi
things

5
dianying
movie

IEXEXEN Modifiers that are question words

Modifier
i

F:d

shéi
who
ML
M52
nar
where

» 28.6, 30.4.2

50 |

Head noun

3
=

=

shu
book
TRIE
EREE
fanguan
restaurant

Noun phrase

L ERHAR A

L EERIRE

ta xihuan de dongxi
the things that he likes

BNMENER
BMAENER

women kan de dianying
the movie that we saw

Noun phrase
HEH0H?
ERIE?
shéi de sha?
whose book?

M) LEYIRIE ?

MR 52 B AR EE ?

nir de fanguan?

a restaurant located where?
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m Omission of the particle B de

The particle B9 de is sometimes omitted from the modifier.

BY de may be omitted:
*  when the modifier is an unmodified one-syllable adjectival verb.
=HIZE/ERVE gui de che — R4 /EE gui ché expensive car
but not
REAZE/REHIE hén gui de che — *REZE/REE hén gui che
*  when the modifier is closely associated with the noun, describing, for example, nationality:

EZEMAN/EBBIA Méiguo de rén — EEA/EE A Meigué rén American

person
* or a close personal relationship in which the modifier is a pronoun:
FHIEE wo de baba — FLEE wo baba my father

m Noun modifiers in a series

In Mandarin Chinese, a noun may be modified by any number of modifiers.

*  The modifiers occur in a series before the head noun.

* A modifier that is a specifier and/or a number ends with a classifier. All other modifiers
may end in the particle B9 de.

*  The head noun occurs only once, at the end of the series of modifiers.

Here are examples of noun phrases in which the head noun is modified by a series of modifiers.
Each modifying phrase is included in [square brackets].

A FERFRY] [N RE0] [FERY]BF

HFIFERERY] [F 2R A0] [PEIRY] E R

women [zudtian kan de] [gang childi de] [Zhongguoé de| dianying
we [vesterday see] [just come out] [China] movie
the Chinese movie that just came out that we saw yesterday

[REGIRATER] ARAA] [REZPARY] BB

[RE&FR T 4ERY] [ARm{E] [TREERARY] BSR4

[ni géi wo jiéshao de] [na liing gé| [hén congming de] liixuéshéng

[you introduced to me] [those two] [very smart] exchange students
those two very smart exchange students who you introduced me to

Modifiers may occur in any order. However, modifiers involving inherent personal character-
istics often occur closer to the head noun.

[ZFERW] (RATZH]NZTF

[ZFERM] [RATEBH]NZTF

[chuan maoyT de] [hén ké’ai de] xido haizi
[wearing a sweater]| [very cute] child

the very cute child who is wearing a sweater
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[ABAN] [RiAR $R 9] [RSA9] A
[ARME] [RiAR =891 [(REEIIA

[that] [wear glasses]

[R&HY] [BARSEAY] (BN A
[RE#Y] [RARERAY] CABME]T A

m Omission of the head noun

When the head noun is predictable from the context, it may be omitted. The presence of B de
or a classifier at the end of a phrase identifies the phrase as a noun phrase modifier. When the
head noun is omitted, B de cannot be omitted.

X EUEMAYSE ?

EREMAINE?

Zhe shi shéi zuo de cai?

This is food cooked by whom?
RERHLFERIZE?
REBEERRIS?

Ni xihuan shénme yang de cai?
What kind of dishes do you like?
RELIPAL?

REEWAE?

Ni yao mai na bén sha?

Which book do you want to buy?
40 A

4% %

Duoshio qian?

How much money?

IEXH Modification with ~ zh7

Percentages and fractions
=nz—
san fen zhi y1
one-third +
Bzt
bai fén zht shi
10%

> 6.6.1,6.6.2

52 |

9.6

Noun modifiers involving specifiers and numbers often occur first in a sequence of modifiers,
though they may also occur closer to the head noun for emphasis or contrast.

[nage] [dai ydnjing de| [hén gao de] rén
[very tall]
that very tall person who wears glasses

person

[hén gao de] [dai yiAnjing de] [nage] rén
that very tall person who wears glasses

XESZIMME ().
E=BZEMR ().

Zhé shi Ma laosht zuo de (_ ).

This is (food) cooked by Professor Ma.

HAFRNERELIRAY () o

B RIEEAER ().

W teébié xihuan hongshao de (_ ).
I especially like red cooked (ones).

HERAR () .
HREMAK (B .

W6 yao na bén (sha).
I want that (one).
=5GER .

=R ER .

San kuai (qian).
Three dollars.

Z_ zhi is the marker of noun modification in literary Chinese, and it is used for this purpose
in certain literary expressions in modern Chinese, including the following. These instances of
Z zhi are not interchangeable with B9 de.



Modification with Z zhT
Time phrases and sequence
ZJa/Z 1% zhihou ‘after’ (VAIG/LA1% yihou)
=F2E
=FZi&
san nian zhthou
three years afterward/after three years
Z B zhigian ‘before, previous’ (VAR yiqidn)
SRURESZH
EREFEF A
di érci shiji¢ zhanzhéng zhiqidn
before the Second World War
» 42.1,42.2
Z ™A zhinéi ‘within, including’ (cf. LA yinéi)
B=RZzA—EMBxE.
Wo santian zhinei yiding zuodewan.

» 6.5

9.6

I will definitely be able to finish within three days.
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as the verb 7 shi ‘be.’
Say this
=,
Ta gao.
He is tall.
AP,
BAEE.
Na bén shi gui.
That book is expensive.

PBIERK.
AMERARK

Nage xuéxiao da.
That school is big.

Adjectival verbs

Adjectival Verbs translate into adjectives in English. They include & gao ‘be tall,” £5/8& gui
‘be expensive,” /)\ xifo ‘be small,” X da ‘be big,” &F hiio ‘be good,” etc.

Mandarin adjectival verbs, unlike English adjectives, are not preceded by a linking verb such

Not this

2.
Ta shi gao.

*ﬂBZH%EJ\o
RAERE.
Na bén shi shi gui.

BN FREK.
AERREAK.

Nage xuéxiao shi da.

The properties of adjectival verbs are discussed below.

NoTE | 7= shi may occur before adjectival verbs, but only for emphasis.

» 57.3

(N

Ta bu gao.
He is not tall.
MEBER=.

BARETE
Na bén shi bl‘l gui.

AN ATLF
AMEATEF o

Nage rén bu hio.

That person is not good.

That book is not expensive.

Negation of adjectival verbs

Adjectival verbs are negated by 4~ bu. They are never negated by 3%/7% méi.

%/ .

Ta méi gao.

AP IR
PAERE

Na bén shi méi gui.

AN NRGF
ABYE AR SF -

Nage rén méi hio.



Modification by intensifiers 1 0.3

m Yes-no questions with adjectival verbs

Adjectival verbs can occur in yes—no questions formed by P3/ME ma or the verb-not-verb
structure.

A h A ?
AMEZ KIS ?
Nage xuéxiao da ma?
Is that school big?
BAEREATA?
AMEZAR KT K ?
Nage xuéxiao da bu da?
Is that school big?

» 28.1

IELEN Modification by intensifiers

Adjectival verbs can be modified by intensifiers. Most intensifiers precede the adjectival

verb.
Intensifier Intensifier + adjectival verb
R very Rar be very good
hén hén hio
=1 really B be really good
zhén zhén hio
ELE/EEER  rather EbEs4F/ELESF  be rather good
bijiao bijiao hio
HY/HE quite BT/ HEF be quite good
xiangdang xiangdang hiao
¥l especially YrRleF be especially good
tebié teébié hao
| extremely EELF be extremely good
feichang feichang hio
TH especially JUHGF be especially good
yoéuqi yéuqi hio
RE/MBE  extremely WMELGF/MBEIF  be extremely good
jiqi jiqi hao
X too X4F be too good
tai tai hio
3] more BT be even better
géng géng hio
= most =T be best
zui zui hio




ADIJECTIVAL VERBS 1 0 -5

The intensifier suffixes {318 de hén ‘very, #R T/#R T jile ‘extremely,” and 5515 T debu délidio
‘extremely’ follow the adjectival verb. They are sometimes referred to as degree complements
or complements of degree.

FER

héo de hén

be very good

HIRT

YR Y

hiojile

be terrific

HFRAET

hido de budéliio

be terrific
Stative verbs and the modal verbs & /& hui and € néng can also be modified by intensifiers,
but they do not take intensifier suffixes.

» 11.2,12.6.3

m Two-syllable preference

Adjectival verbs generally occur in two-syllable phrases. In affirmative form, when no special
emphasis is intended, one-syllable adjectival verbs are usually preceded by 1R h&n. When
negated, /5 bu provides the additional syllable.

bR b=,

Ta hén gao. Ta bu gao.

He is tall. He is not tall.
PBAEBRS. BARBA=.

PBEAERE. REELE.

Na bén shii hén gui. Na bén shi bu gui.

That book is expensive. That book is not expensive.

m Comparative meaning

Adjectival verbs do not have a distinct comparative form. However, in certain contexts they
have comparative meaning.

They have comparative meaning when the context implies a comparison:

Q: ES? /EE? A b,
Shéi gao? Ta gao.
Who is tall? He is tall.
or or
Who is taller? He is taller.

They have comparative meaning when they occur in comparison structures:
LIRS
Ta bi ni gao.
He is taller than you.

» 30.6, 33

(56 |



10.7

Linking adjectival verbs 1 0-8

They have comparative meaning when followed by — g./—2k yididn «a little more.

AUEE—RME?

AIUEE—2405?

Keéyi pidnyi yididn ma?

Can it be a little cheaper?
They also have comparative meaning when they occur in structures that indicate change.
» 10.9

To explicitly express comparative meaning, precede the adjectival verb with the intensifier
¥ geéng or the expression & () /1& (&) hai (yao).

B . i (B) 7.
fiiE (&) =
Ta géng gao. Ta hai (yao) gao.
He is (even) taller. He is (even) taller.
» 335

Superlative meaning

Adjectival verbs do not have a distinct superlative form. To express the superlative meaning,
precede the adjectival verb with the intensifier & zui ‘most.’

L& BARBHE=.
BAERSH.
Ta zui gao. Na bén shi zui gui.
He is the tallest. That book is the most expensive.
» 33.6

Adjectival verbs and comparison structures

Adjectival verbs are used in comparison structures.

Comparison structures involving Et bi ‘more than’ and & B /7%8 méi ybu ‘less than’ typically
end with an adjectival verb or a modified adjectival verb.

BEIRS.

W6 bi ni gao.

I am taller than you.

RS

BB RS.

Wo6 méi you ni gao.

I am not as tall as you.
> 33

Linking adjectival verbs

The adverb X you can be used to link adjectival verbs as follows. The structure is used to
convey the meaning ‘both...and...

APTBHXEN K.
FREBHXEN K.

Nage nan de you gao you da.
That guy is both big and tall.

2



ADIJECTIVAL VERBS 1 0-1 0

AW EEFREF. XEEXETAR-

e FRIF. XEEXEAR.

Na shuang xiézi hén hio. You pidanyi you shiifu.

That pair of shoes is really good. They are both cheap and comfortable.
» 40.9

Adjectival verbs and expressions that indicate
change over time

Sk yueé 1ai yué adjectival verb ‘more and more’ adjectival verb

RAMEEE.
Dongxi yué ldi yue gui.
Things are more and more expensive.

% yué action verb % yué adjectival verb ‘the more’ (action),
‘the more’ (adjectival verb)

fib BRI IR .

b BER IR o

Ta yué shuo yué kuai.

The more he speaks, the faster he speaks.
> 38.3

Adjectival verbs and sentence final 1 le

Sentence final T le may occur at the end of a sentence with an adjectival verb to indicate
change.

&7

Ni gao le.

You have gotten taller.

When the intensifier X tai ‘too’ modifies an adjectival verb, the adjectival verb is typically
followed by sentence final T le.

FAKRT.
RAEAKXET.

Dongxi tai gui le.
Things are too expensive.
RAREEEAT .
fRAXHEZPAT .

Ni tai congming le.
You’re too smart.

> 38.1
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Stative verbs

Stative verbs describe situations that do not involve action. Examples of stative verbs include
E 3R/ E# xihuan ‘like,” Z /% ai ‘love,” f& xiang ‘resemble,” 78 xiding ‘want,” Z yao ‘want,’
FE xiyao ‘need,” 18 pa ‘fear, B ziinjing ‘respect,” FLif/BLEH ginxié ‘appreciate,
f& dong ‘understand,’ {5 xin ‘believe,” and 872 xiingnian ‘miss.’ Certain stative verbs
have special meanings and properties and will be discussed separately below. They include
the equational verbs & shi ‘be’ and Z¥ xing ‘be family named,’ the verb 5 yéu ‘have,” ‘exist,’
and the location verb 7E zai ‘be located at.’

>

Stative verbs are similar to adjectival verbs in their form of negation, their occurrence with
intensifiers, and their use in comparison structures.

» 10.1, 10.3, 33

Negation of stative verbs

Most stative verbs may only be negated by 4~ bu. The stative verb 5 ydu ‘have’ may only be
negated by 7%/7% méi.
N bt negates most stative verbs 7% /3% méi only negates B you

b MR EE.

Ta bu xiang ta baba.

He doesn’t resemble his dad.

b R~ a%A .

Ta bu pa gou.

He is not afraid of dogs.

RTEH.

BAERE.

W6 bu yao qian.

I don’t want money.
R Bz,
R BE.
Ta méi you che.
He doesn’t have a car.

» 27



STATIVE VERBS 1 1 -3

m Modification by intensifiers

Stative verbs, like adjectival verbs, can be preceded and modified by intensifiers. The intensi-
fiers are emphasized in each of the following sentences.

ARG b

HMREE .

Women hén ziinjing ta.

We all respect him a /ot.
BRRBEMR.

Woé hén xidngnian ni.

I miss you a lot.

BEMXMA.

HEMEEA.

Wé zhén pa zhé zhéng rén.

I’'m really afraid of this kind of person.
4Rl B EIRAIHF.

Ta tebié xiiyao ni de zhichi.

He especially needs your support.

For a complete list of intensifiers, see section 10.3.

» 10.3, 12.6.3

m Indicating completion, past time, and change of state

The verb suffixes T le and 33/i@ guo cannot be used to indicate the completion or past time
of a stative verb. To indicate that a state existed in the past, use a time expression or adverb
that refers to the past.

A EHE AT

AU EHE AT .

Wé xido de shihou pa gou.

When I was small 1 was afraid of dogs.

BURIRERIZ OEHE.

BURIREFRIZOEHE.

Wo yigian hén xihuan chi kouxiangtang.

I used to like to chew gum. (lit. ‘Before, I liked to chew gum.’)

When a stative verb is followed by T le, it indicates change of state.

RET!
Wo dong le!
I understand (now)!

» 37.1, 38



The equational verb £ shi ‘be’

114

Some verbs can function as a stative verb and as an action verb.

B you as a stative verb A ybu as an action verb

ore sRA WA T~
iRAE, WWH T —£5,
Ta hén you qgian. Ta you le y1 bi gian.
She has a lot of money. She has acquired a sum of money.
She is rich.

» Glossary of grammatical terms

m The equational verb =2 shi ‘be’

HhERFE,

iR R

Ta shi daxuésheng.
She is a college student.

FEIMZREA
FEERZREA.

Wang ldoshi shi Yinggué rén.
Professor Wang is British.

The negation of & shi is /~2Z bu shi.
R RA,
WARKRZE.

Ta bu shi daxuésheng.

She is not a college student.
F2IMAZREAN
FEEIANZREIA

Wang lidoshi bu shi Yinggué rén.
Professor Wang is not British.

narily not used with adjectival verbs or stative verbs. In most circumstances,

Say this Not this

BB RS. *KHBRERRS.

Wo de didi hén gao. Wo de didi shi hén gao.
My younger brother is very tall.

ARBSA. “f RARBEEA.

b REERA . ftt ZIREERA.

Ta hén congming. Ta shi hén congming.

He is very intelligent.

trastive emphasis.
FRERS!
Ni shi hén gao!
You really are tall!

ot |

72 shi ‘be’ joins two noun phrases and indicates an equational relationship between them.

72 shi is used less often than the English verb ‘be.’ In particular, in Mandarin, & shi is ordi-

72 shi is only used with adjectival verbs or stative verbs for special emphasis, especially con-



STATIVE VERBS 1 1 -4

BEPERS.

REAEZRE.

Na bén shi shi hén gui.

That book is expensive (despite what you claim).

fib 21REERA.

fib 2 REZAR .

Ta shi hén congming.

He really is intelligent (despite what you may think).

7= shi can be used for contrastive emphasis with action verbs.
HRAXE, TRSKE.
W6 shi mingtian zou, bu shi jintian zou.
I am leaving tomorrow. I am not leaving today.

» 37.9,57.2.4,57.3

7= shi is not used to indicate location or existence.

> 11.63,11.7

When the object of 2 shi includes a number (for example, when it refers to money, age, time,
etc.) 7 shi can be omitted in affirmative form.

RS (B) AR

AAE (B iR,

Na bén shi (shi) wi kuai gian.
That book is $5.00.

iRk (B) +/\%

Bk () +/\ 5.

Wo6 méimei (shi) shiba sui.

My younger sister is 18 years old.
WE G I\ =8,

WE (B) /\BhsE.

Xianzai (shi) badian zhong.

It is now 8 o’clock.

However, when the object is negated, & shi cannot be omitted.

Say this Not this
BABTZRHIRX FRARP AR,
MAETZHIRE MAEFS IR,

Na bén shi bu shi wi kuai qian. Na bén sha bu wii kuai qian.
That book is not $5.00.

BIREAZT/\%, 24737 N AR
53737 P AV 28 £53737 N AV 2

W6 méimei bu shi shiba sui. W6 méimei bu shiba sui.
My younger sister is not 18 years old.

MERZ/\ 2. CREAN/\ 2.
WENZ/\BhsE. WAER/\BhsE.

Xianzai bu shi badiin zhong. Xianzai bu badian zhong.

It is not 8 o’clock now.



The equational verb #f xing ‘be family named’ 1 1 .5

72 shi is used to focus on some detail of a situation; for example, the time, place, or participants
in a situation, or the material that something is made from.

b ZRERRHY .

it FRERZRAY

Ta shi zuétian lai de.

It was yesterday that he came. (He came yesterday.)
BEAXFFP.

BRRAARBEP.

Wo shi zai daxué xué Zhongwén.

It is at the university where I study Chinese. (I study Chinese at university.)
BONEHE (B) & F1EN.
BHERE () &€ F1EM.

Wo de érhuan shi (yong) jinzi zuo de.

My earrings are made of gold.

» 30.7.1, 37.9, 57.2.4

m The equational verb # xing ‘be family named’

To tell someone your family name or to indicate the family name of another person, use #f xing.

ESR
W,
Wo xing Lué.
My family name is Luo.
Wit D,
WS
Ta xing Ma.
Her family name is Ma.
The negation of ¥ xing is ¢ bu xing.

B, BED.

B, HME.

Wé bu xing Li. Wo xing Luo.

My family name isn’t Li. My family name is Luo.

To ask someone’s family name, say:

RIEH 207

TRIEEE?

Ni xing shénme?

What is your family name?

The very polite way to ask someone’s family name is:

fR59E?

REH?

Ni gui xing?

(What is) your honorable family name?
» 22

(e |
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m The verb of possession and existence: & yéu ‘have,” ‘exist’

A you has two meanings: ‘have’ and ‘exist.’

m %A yobu used to express possession

A you means ‘have’ when the subject is something that can have possessions. This includes
people, animals, or any other noun that can be described as ‘having’ things:

BE—1 %%

BE—E%%H.

Wo you y1 gé didi.

I have a younger brother.
PBTBEBRZIBB.
PESEERZES.

Nage shiidian you hén dud jiu shi.

That bookstore has many old books.

FE GRS &l i
PEBR S A

Zhonggué you hén dud ming shéng gii ji.
China has many scenic spots and historical sites.

» 29.2.1

m A you used to express existence

A you indicates existence when the subject is a location. The most common English translation
of this meaning is ‘there is’ or ‘there are.’

BFEXBE—1N.

BT EBER—E/NH.

Fangzi houtou you y1 gé xido hi.

Behind the house there is a small lake.
ABILBRZ AHEBA.

MBRBERE AHX.

Nar you hén dud rén pai dui.

There are a lot of people there waiting in line.

» 47.1

m Possession vs. existence

The meanings of possession and existence are closely related, and often a Chinese sentence with
B ybu can be interpreted as conveying either possession or existence. The difference in inter-
pretation typically depends upon whether the subject is understood to be a possessor or a location.

XEARFAERZBFE.

EBABERZBERE.

Méigué daxué you hén dud liixuésheng.

American universities have many exchange students.

There are many exchange students in American universities.

BEMEBEAREZFH.
EEESEEAREZHTE.

Zhege tushiiguin you hén dud Zhongwén shii.
This library has a lot of Chinese books.

There are a lot of Chinese books in this library.



The location verb 7 zai ‘be located at’ 1 1 .7

[EEEXA Negation of & yéu

The negation of & yéu is always & B5/%%8 méi you.

RRBHFE.

BRBFEF.

W6 méi you didi.

I do not have a younger brother.
BFEXRER.

FEFEEREMR.

Fangzi houtou méi you hu.

There is no lake behind the house.
XAMEBERBREHH,
EEESEREREPE.

Zhége tushiiguin méi you hén dud Zhongwén shi.
This library does not have a lot of Chinese books.
There aren’t a lot of Chinese books in this library.

» 27.1.2

1WA The location verb 7£ zai ‘be located at’

To indicate location, use 7E zai.
TER
Ta zai jia.
He is at home.
EPEEA RIS,
EEEEARMILE.
Tuashiiguan zai gongyuan de béibian.
The library is north of the park.
Notice that English uses the verb ‘be’ and the preposition ‘at’ to express this meaning.
The negation for #£ zai is ~7E bu zai.
AR
Ta bu zai jia.
He is not at home.
EPENELE L.
EEEAELAENIE.
Tushiiguian bu zai gongyuan de béibian.
The library is not to the north of the park.

1E zai also functions as a preposition. As a preposition, it indicates the location where an action
occurs. Depending upon the sentence, it may be translated into English as ‘at,” ‘in,” or ‘on.’

B FEZRIZ IR

B FERAZER -

Ta zai jia chi fan.

He eats at home.

BT LE R

ZTFEAERIT.

Haizi zai gongyuan Ii wan.

The children play in the park.
» 14, 47.1

(o5 |
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Modal verbs

Modal verbs occur before a verb and express the meanings of possibility, ability, permission,
obligation, and prohibition.

IEEXN Expressing possibility: &/& hui

FAR2T /.

FAXE T /.

Mingtian hui xia yt.

It may rain tomorrow.

RBELRIERLBNSEL.

BREZRMBREEHEBER.

W6 xiwang women jianglai hui you jthui zai jian.

I hope that in the future we will have the chance to meet again.
Notice that this meaning of /& hui also implies future time.

» 36.3

Expressing ability

/g hui
4/ hui expresses innate ability or ability based on learning and knowledge. The negative is
A%/AE bu hui.
BA VR
b &R 3
Ta hui shud Zhongwén.
She can speak Chinese.
RELBINF.
HAEEREF-
W6 bu hui xié nage zi.
I can’t write that character.

» 52.1, 54.1.2




Expressing permission: A] )L kéyi 1 2.3

REXE] &t néng
BE néng expresses physical ability or the unobstructed ability to perform some action. A~8E bu
néng is used when performance is obstructed.

REENREB R TR EIA B E?

REETBEFR R FIREARE X2

Ni néng bu néng ba zhuozi ban dao nabian qu?
Can you move this table over there?

(lit. “Can you take this table and move it over there?’)

MHIBTHE, RIS

fEBIRR TR, T RERRAER.

Ta de singzi téng, bu néng shud hua.

His throat is sore. He can’t speak.

MEEER. TREd.

MAEEIER. TEEE.

Xianzai zai xia lu. Bu néng guo.

The road is being repaired now. You can’t cross it.
» 52.1.3

12.2.3 DR

AT LA kéyl is sometimes used to express knowledge-based or physical ability. The negative is
ANATLA b kéyi.

TRAIARN AT A {REIZ 7 ?

fRAI AR AR {RE9 7 ?

NI kéyi bu kéyi xié ni de mingzi?

Can you write your name?

wEE/\+57, IREAUEEITE.

WEA/N\+EKT, TREAUEBITE.

Ta yijing bashi sui le, késhi hai kéyi qi zixingche.

She is already eighty years old but can still ride a bicycle.

m Expressing permission: A] )l kéyi

The primary use of A LA k&yi is to express permission to perform an action. The negative is
AHTLA bu kéyi.

LR AR A B,

BB UARIRERER

Mama shud wo kéyi gén ni qu kan dianying.

Mom said I can go with you to see a movie.

RA+A% . RAIBE.

RA+77 . FAILANSE.

Ni cai shiliu sui. Bu kéyi hé jiu.

You are only 16 years old. You cannot drink alcohol.
» 51.2

2
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Expressing obligations

Obligations may be strong (must) or weak (should). In Mandarin, as in English, negation
often changes the force of the words used to express obligation. This section presents a brief
overview of the use of modal verbs to express obligations. For more on expressing obligations,
see Chapter 50.

Strong obligation: must, have to
The Mandarin words used to indicate strong obligation (must) are W20/ #>2E bixii, 5 bidéi,
and 15 dé&i. #475 bidéi and WA%1/ @478 bixi are more formal than 1§ déi. W%/ W28 bixi is
used in legal pronouncements and in other formal spoken and written contexts.
WA/ AR bixia
BRI IR RIGE
SR ARG E
Hiin qidn bixii zuo jiankang jiincha.
Before you get married you must have a physical exam.
W15 bidéi
EERRERLEIEL.
BB RLIGHZEE,
Yishéng shué wo méitian bidéi chi yao.
The doctor says I must take medicine every day.
15 déi
FEBEURTS S 1 .
EBRLARTIS e fT 8.
Zhu yuan yiqian déi xian fu qian.
Before being admitted to the hospital you must first pay a fee.
» 50.1.1

Weak obligation - social and moral obligation: should, ought to

The modal verbs used to express weak obligations (should) associated with social or moral
responsibilities include N 1%/ 5% yinggai, i%/5% gai, N 2/ fEE yingdang, and &/& dang.
N 24/FEE yingdang is more formal than F7i%/f€5% yinggai and can be used in formal texts
including legal documents. i%/5% gai is used in informal speech. i/ ying is used in formal
texts including legal documents. For illustrations of legal uses, see

» 50.1.2
Rii%/FEz% yinggai
Sk BT 0 5T
24 R B EE,
Xuésheng yinggai réenzhén de xuéxi.
Students should study conscientiously.
1Z2/3% gai
IRIZE— MR
Rez R —BER
NI gai zéo yidian shui jiao.
You should go to sleep a little earlier.



Expressing prohibitions 1 2.5
N Z/FEE yingdang

ZF N EHERAR

ZTREEMR

Haizi yingdang zinjing fumi.

Children should respect their parents.
» 50.1.2

m Using modal verbs to express negative obligations: need not,

do not have to

ASw» bu bi expresses negative obligation, using the syllable # bi that occurs in the strong
obligation modal verbs #+13 bid&i and #+%0/#+%8 bixi. For additional ways to express nega-
tive obligations, see 50.1.3.

REBIRABIFHER 2 EFL4T .

REBIABIFHER X2

NI qu kan péngyou de shihou bu bi song liwu.

When you visit friends, it is not necessary to bring a gift.

m Expressing prohibitions

The following phrases involving modal verbs are used to express prohibitions. For additional
phrases used in expressing prohibitions, see

» 50.2
AL ba kéyi ‘not allowed to’
%iit:El’\JHﬂl%Z:EIuiiiE
El BRHE A AT LARRES -
Kioshi de shihou bu kéyi shué hua.
During the test you cannot speak.
NBE bu néng ‘cannot’
XL BEMEAIH. RTBERE.
BLEHINET. RAGERE.
Zhe xié shii dou shi nei bu kanwu. NI bu néng jié.
Those books are all restricted publications. You can’t borrow them.
BXHER, RTREEIFR.
EHEE, RAREEFRR.
Zhé jian shiqing, wo bu néng gaosu ni.
(As for) this matter, I can’t tell you about it.
RAF/ASEF bar xii ‘must not, not allowed’
AN/ ASEF bu xii is used in formal speech and writing.

EBEERITHME, 2R

EEEENHE, ZRA,

Tushiiguin Ii bu xit chou yan, cht dongxi.

You are not allowed to smoke or eat (things) in the library.

» 50.2.1

(oo |
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12.6

Grammatical properties of modal verbs

Negation of modal verbs

Say this

ARSI,
AR FRR .

Ta bu hui shué Zhongwén.
He can’t speak Chinese.

(R %A -

TR FERZ A IE

Ni bu yinggai chéu yan.
You shouldn’t smoke.

> 11

m Questions with modal verbs

Modal verbs can serve as the verb in verb-not-verb questions, and they can be used as the short,

one word answers to yes—no questions.

Question

REP2RF?
FRERERBP?

Ni hui bu hui shud Zhongwén?
Can you speak Chinese?

AT AR AT LUEIRAIZE?

AT AR AT LUE{RAIEE ?

W6 kéyi bu kéyi jié ni de che?
Can I borrow your car?
REEBEREBNFR ?
fREETREEBNF?

Ni néng bu néng bangzhu wo?
Can you help me?

FANZAZIZEA?

A BN AR Y

Women gai bu gai jiao zuoye?
Should we hand in our homework?

> 28

m Modification by intensifiers

% /& hui and §¢ néng can be modified by intensifiers.

BN ANRSBREE
BIEAREZ S

Nage rén hén hui tiao wii.
That person can really dance.

Modal verbs are always negated with 4~ bu and never with 7%/3% méi.

Not this
HRRP L
IR ER P

Ta méi hui shué Zhongwén.

*R3R RIZIIA -
R% FERZ I IE
NI méi yinggai chou yan.

Modal verbs indicating weak obligation, /& hui, AJ LA kéyi, B& néng, Fi%/MEF% yinggai,
and N 2/fEE yingdang, have the properties of stative verbs.

(You) can.
BE.

Néng.

(I) can.

%

%o

Gai.

(We) should.
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PEAIRBEIZE .

PEATREERZ T -

Zhongguorén hén néng chi ki.

Chinese people can endure a lot of hardship.

For a complete list of intensifiers, see 10.3.
» 10.3, 11.2

1PA: XM Modal verbs and expressions that indicate change over time

%/% hui, € néng, and FJLL kéyi can be used in the structures #ER#% yue 14i yué and
# verb # verb yué verb yue verb to indicate change over time.

bR S 1E

il B SR AR -

Ta yué lai yué hui shuo hua.

He is becoming more and more elegant (diplomatic) in his speech.

fb il R REE N R E R EIET .

b L 2R e B SRR R R T

Ta yué lai yué néng shiying Yinggué6 de shénghuo le.

Little by little he is getting used to British life.

R AT LUE X RST .

HHMRE AT B RERXRT .

Wo yué lai yueé kéyi shiying zhé zhong tiangi le.

Little by little, I've become able to cope with this kind of weather.
> 38.3

IEEXXA Modal verbs and adverbs

The modal verbs that indicate strong obligation, #A%0/ %78 bixi, W5 bidéi, and 15 déi, are
similar to adverbs.

They cannot serve as the verb in verb-not-verb questions.

Say this Not this

RS _EE RS ? RSN _EBIZR?

RS _EERIG? RATATN IR EREIZR?

Ni bixii mashang hui jia ma? Ni bixii bu bixéi mashang hui jia?
Do you have to go right home?

A 1SR LMD ? RS AER LM
FSEEREMIS? BFBNSEEREM?

Women déi zai zhér zhu cé ma? Women déi bu déi zai zhér zhu cé?

Do we have to register here?

The modal 1§ dé&i cannot be used as the one-word answer to yes—no questions:

Question Respond with this Not this
SRIGEMD? SR 5.
SRIGTEMIS? SRGEM.
Jintian déi zhu cé ma? Jintian déi zhu ce. Déi
Do we have to register today? We have to register today.

or

o/ ¥

Dui.

Correct.
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Action verbs

Action verbs are verbs that describe doing things. They include /8 mai ‘shop,” F/2 xué
‘study,” & kan ‘look at,” ‘watch,” ‘read,” fZ chi ‘eat,” BE shui ‘sleep,” & qu ‘go,” I§ chang
‘sing,” 35t xi ‘wash,’ etc.

This chapter shows you how to talk about completed, past, and ongoing actions, and introduces
the overall properties of action verbs. There are two kinds of action verbs, those that describe
open-ended actions, and those that describe actions that cause a change. The last two sections
of this chapter present the characteristics of these two types of verbs.

Indicating that an action is complete

To indicate that an action is complete — that is, that it is viewed as a bounded event — follow
the action verb or the verb + object with the perfective particle T le.

The location of T le, either after the action or after the verb + object phrase, depends upon
properties of the object.

If the object consists of a noun phrase without any modification, that is, without a preceding
specific, number, classifier, or description phrase, T le typically follows the object.

WSERFA T

HERE T

Ta mai dongxi le.

She bought things.

B EBIEET

BB EEEELT

Ta dao tashiiguin qu le.
She went to the library.

If the object includes a description, including a specifier, a number + classifier, a question word
involving quantity, or any other description, ¥ le occurs directly after the verb.

KETHN EBEE.
BETHEER.

Wo kan le nage dianying.
I saw that movie.
ftehz 7 AR -
ftbRZ T PN EER o

Ta chi le liing wan fan.
He ate two bowls of rice.
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RE T JLA3E?

REG T B3R ?

NI diin le jige cai?

How many dishes did you order?
BB TREENZE.
BETHREENE.

W jie le wo tongwii de ché.

I borrowed my roommate’s car.

» 17,37.1

m Indicating that an action has been experienced in the past

To indicate that the subject had the experience of performing some action in the past, follow
the action verb with the verb suffix 3/18 guo. The verb suffix i3/i8 guo is used when
talking about actions that the subject does not perform on a regular basis or for actions that
happened in the remote past. It is not used when talking about actions that have occurred

recently.
BEIHRI L.
BREBPEER.

Wo kanguo nage dianying.
I’ve seen that movie before.
RFTHE.
HRBEE.
Wo laiguo zhéli.
I’ve been here before.

» 17, 37.6

Negating actions

Indicating that an action does not occur or will not occur

To indicate that an action does not occur or will not occur, negate the action verb with
A b

E N AS P

W6 bu chi rou.

I don’t eat meat.

SILNRATE.

ELEELTE,

Taibéi conglai bu xia xué.

It does not snow in Taipei.

BAIRZEH7. BINT LR,

AR EHA7N. HMARLR.

Mingtian shi xingqiliu. Women bu shang ke.

Tomorrow is Saturday. We don’t attend class.




ACTION VERBS 13.4
[EEEERY Indicating that an action did not occur in the past

To indicate that an action did not occur in the past, negate the action verb with 7&/3% (B)
méi (you).

HESXE B ZEIR.

HESKRKR B IZRH.

Wo jintian méi (you) chi ziofan.

I didn’t eat breakfast today.

B LK.

HREEK.

Wo méi mii diannio.

I didn’t buy a computer.

» 27.1.2,373

When a verb is negated with J&/7% () méi (you), it cannot be suffixed with T le. It can,
however, be suffixed with 3/18 gue.

» 37.6
Say this Not this
RIS AR, “H8lE 7 BAE.
Hoghzid H AR %Az T HARSE.
W6 méi chiguo Ribén cai. W6 méi chi le Ribén cai.
I have never eaten Japanese food before.

» 37.6

m Asking about actions

To ask if an action generally occurs, will occur, or is complete, ask a yes—no question.

m Yes-no questions with 13/I5 ma

R 3G ?
{RE 15 ?
Ni xué Zhongwén ma?
Do you study Chinese?

RS R LR EHIEL?
RSXE L XEEES?

Ni jintian wanshang qu tushiiguin ma?
Are you going to the library tonight?

fRRZIR TS ?
{RIZER 7157

NI chi fan le ma?
Have you eaten?
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Verb-not-verb yes-no questions

To ask a yes—no question about whether an action generally occurs or will occur, use 4~ bu
and ask:

(subject) verb A~ bu verb (object)

RS ?
fREF Y ?

Ni xué bu xué Zhongwén?
Do you study Chinese?

RERB EETEEBIE?
RER LETEEEE?
NI jintian wanshang qu bu qu tashiiguin?
Are you going to the library tonight?
To ask a yes—no question about whether an action is complete, use X8 /7%H méi you:
(subject) verb (object) T le 7%8/3%8 méi you
fRIZIR T RB?
fRIZER 7% B?
NI chi fan le méi you?
Have you eaten?

Open-ended action verbs

Open-ended action verbs refer to actions that can have duration and can be performed for a
period of time. Examples of open-ended action verbs include /& nian ‘study/read aloud,” 3£/ 8
mii ‘shop,” /5 xié ‘write,” F/2 xué ‘study,” Il pio ‘run,” Iz chi ‘eat,” It wan ‘play,” and
IE chang ‘sing.’

Duration of open-ended actions

To indicate the duration of an open-ended action verb, follow the verb with a duration expres-
sion. In the following examples, the verb is emphasized.

MR ELE T — 4.

ERBEET —F.

Ta zai Zhongguo zhu le yinian.

He lived in China for a year.

g RE— KR

e g RE—(EERAIR.

Ta méitian kan y1 gé zhongtou de bao.

He reads a newspaper for one hour every day.
» 39.1

To emphasize the ongoing action of an open-ended action verb without specifying the length of
the duration, follow the verb with the durative aspect particle & /2 zhe. 7E zai and W€ ne often
occur with &/ zhe. 7£ zai occurs before the verb and B ne occurs at the end of the sentence.

R EIET .
B TERRZE R -
Ta zai shudzhe hua ne.
He is speaking.

» 17,39.2

75
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m Open-ended action verbs and obligatory objects

Open-ended action verbs are typically followed by an obligatory object, a noun phrase that
serves as the direct object of the verb. Many open-ended action verbs have a default object, an
object that automatically occurs with the verb.
Default objects contribute little or no meaning to the verb + object phrase and are typically not
translated into English.
Open-ended Default Verb + object Example sentence
action verb object
st % BiE A 1EEBEIER
B Al AR b fFIEERRRAE -
shud hua shud hua Tamen zai shud hua ne.
speak speech speak They are speaking.
F St =Rt BRERED.
e 'S BLEREE.
kan shii kan shi W6 xihuan kan shi.
read book read I like to read.
iz R Z5R AR !
R Rz &R FHAPIRZ ERAE !
cht fan chi fan Woémen chi fan ba!
eat rice eat Let’s eat!
5 7 53 TRLSE.
xié zZi xié zi Ta bu hui xié zi.
write character write He can’t write.
T EJL HE )L b= EE )L,
3 25 BER fhEES5.
hua huar hua huar Ta hui hua huar.
paint picture paint He can paint.
2 7L e oA R ZIER L.
%5 1B 5 B RIRAA R IETR SR «
chang geér chang ger Ta zhoumo gén péngyou chang ger.
sing song sing He sings with friends at the weekend.
it e i BZFAEWLR.
BZFAEELR.
xi A1) xi zio Haizi bu xihuan xi zio.
wash bathe wash; bathe Children do not like to bathe.
i B REE BT TRJL S ShREBE ?
=2 RS TR SERE S ?
shui jiao shui jiao Ni jididn zhong shui jiao?
sleep a sleep sleep What time do you go to sleep?
When an object with fuller meaning is used, it replaces the default object.
For example:
«  ‘to eat’ is IZIR/FZER chi fan
‘to eat dumplings’ is WZI&F/WZ EF chi jidozi and not
*IZIR IR F/IZ EREXF chi fan jidozi.
o ‘to write’ is BFE/BF xié zi
‘to write English’ is 533 /B Z I xié Yingwén and not
*BFERV/BFHRI xié zi Yingwén
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+  ‘toread is HH/FE kan shi
‘to read a newspaper’ is BIR/BEIR kan bao and not
*EBIR/FEEIR kanshi bao.

The direct object may be absent when it can be inferred from the context of the sentence.

Q: {RRZ T BRIRAS? A 12T
RIZ 7 R 8RS 2
Ni chi le wanfan ma? Chi le.
Did you eat dinner? I ate (dinner).

When it receives special emphasis, the direct object may occur at the beginning of the sentence
as the topic, instead of after the verb.

BRI R ED.

ARMEEZKRIELEIR.

Nage dianying wo hai méi kanguo.

That movie, I still haven’t seen (it).
» 57.1.2.1

Change-of-state action verbs

Change-of-state verbs describe events in which the action of the verb results in a change. Here
are some examples of change-of-state verbs.

A Zuo to sit (a change from standing to sitting)

uh zhan to stand (a change from sitting to standing)

; fang to put/place (a change of location)

H/# gua to hang (a change of location)

=T/ EfER likai to depart (a change of location)

=2 chuan to put on (clothing — on the torso and legs)

& dai to put on (clothing — on the head, neck, and hands)

% bing to become sick (a change of health)

£ dao to arrive (a change of location from ‘not here’ to ‘here’)
= qu to go (a change of location from ‘here’ to ‘not here”)

Change-of-state verbs and duration

Change-of-state verbs have no duration. However, some change-of-state actions bring about a
resulting state. Verbs that indicate this state may be suffixed with &/ zhe to focus on the
ongoing nature of the state. Here are some examples. A list of additional change-of-state verbs
with related ongoing states is presented in 13.6.2.

ZTHERTELSE.
ZTHERFELE.

Haizi dou zai wizi li zuozhe.

The children are all sitting in the room.
& EEE—KEL,

i EHPE—IRER .

Qiangshang guazhe y1 zhang huar.
There is a painting hanging on the wall.



ACTION VERBS
[EEXX®] Change-of-state verbs and stative verbs

Many change-of-state verbs also function as stative verbs.

Change-of-state verb

a4 Zud to sit down

iy zhan to stand up

11 dai to put on (clothing, on head, neck, arms)
= chuan to put on (clothing, on torso and legs)
& bing to become sick

B/ gua to hang (something up)

/8L tie to attach

» Glossary of grammatical terms, 17.2.2

13.6

Stative verb

to be seated
to be standing
to wear

to wear

to be sick

to be hanging
to be attached
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Prepositions and prepositional
phrases

Prepositions occur before a noun phrase and indicate some relationship between the noun phrase and
the main verb of the sentence. The preposition plus its noun phrase forms a prepositional phrase.

The grammar of the prepositional phrase in
the Mandarin sentence

Here are the two rules to follow when using prepositional phrases.
Rule 1. In Mandarin, the prepositional phrase occurs immediately before the verb phrase.

Compare this with English, in which the prepositional phrase occurs immediately affer the verb
phrase.

i) [RhH] [T 7KGHM] .
fib 4P [4a5hh] [E T 7kE#]
Tamen [géi didi] [mai le binggqilin].

They [for younger brother] [buy ice cream]
They bought ice cream for younger brother.

4ty [ER[EF] (K] .
4t [ER[E122] [(BPK] .
Ta [gén tongxué] [lido tian].

She [with classmates] [chat]
She chats with classmates.

There is one exception to this rule. If the prepositional phrase indicates where the subject is
located as a result of the action, the prepositional phrase follows the verb.

e BREI PR L . Ta tido dao chudng shang.  He jumped onto the bed.
Rule 2. Nothing occurs between the preposition and its noun phrase object.

+  The suffixes T le, &/% zhe, and i3/18 guo follow verbs, but not prepositions:

Say this Not this

e P EE T — 4. ST SR E fE— 4 L

fbFE P BT —F R P BE—F.

Ta zai Zhonggué zhuguo yiniin. Ta zaiguo Zhonggué zhu yinian.
He lived in China for a year.

RAERRMIIET - BRI T HEIE .
HEERIRMBERFE T HEERIR T fbeR5E

Wo zuoétian gén ta shuoé hua le. W6 zuoétian gén le ta shud hua.

I spoke with him yesterday.
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*  Adverbs occur before the prepositional phrase. They do not occur between the prepositional
phrase and the main verb.

Say this Not this

HIRD EEIF I K. “TRIREERKRD XK.

AR IRE EBIFKK. ARIRBEIHRRBE LR

Qing ni mdshang dao wo jia lai. Qing ni dao wo jia mdshang lai.
Please come to my home immediately.

BR—ERIREBES . FRIRIMF—EEXBEF .
B—ERIFRERES . BRI —EEBEF.

W0 yiding gén ni qu kan dianying. Wo gén ni yiding qu kan dianying.

I will definitely go with you to see a movie.
> 15.1

Basic functions of prepositions

Here are the most common Mandarin prepositions, arranged according to function. The prepo-
sitional phrase is emphasized in each example. The last category includes prepositions that are
only used in formal speech and writing.

Prepositions that indicate location in time or space -
no movement involved

1E zai ‘at, in, on’

ftb g XAk EEERIZIR.

b B Rk EEKAZER .

Ta méitian wanshang zai jia chi fan.
He eats at home every evening.
BREREZEIR.

i XELER.

Tamen méitian zai gongyudn Ii wan.
They play in the park every day.

1E zai is optional in time expressions:

B () ME SRR IR, 171572

# (FE) MBLSEZRIL IR, 1T05?

W (zai) lidng didn zhong 14i zhdo ni, xing ma?
I’ll come looking for you at 2 o’clock, okay?

Prepositions that indicate an action performed toward a reference
point - no movement involved

/% dui ‘to, toward’

IR T A 20E?
SRR T B RS ?

Ta dui ni shuo le shénme hua?
What did he say fo you?

[6] xiang ‘toward’
tt—EEINEE.
Ta yizhi xiang waimian kan.
He keeps looking (to the) outside.
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14.2

[EZEXE] Prepositions that indicate joint performance of an action
iR gen ‘with’

4t g RER 1 AR & RZ 50 o

4 4 K ER fth R & Mz B

Ta méitian gén ta péngyou chi wiifan.
She eats lunch with her friends every day.

This use of R gén ‘with’ overlaps with that of the conjunction R gén ‘and.’
» 16.1

m Prepositions that indicate movement of the subject
M/1E cong ‘from’: movement from a location

fe RSt M E S EHR T .

BB RE S ELRT .

Ta manman de cong sushé zouchilai le.

He slowly walked out of the dormitory.

B dao ‘to’: movement to a location that is the destination

8RBT R

iR EIRE XK.

Ta xidng dao canting qu zhdo péngyou.

He’s thinking about going to the cafeteria to look for his friends.

¥ wéng, ‘toward’ a location

FABE,
FAEE

Wiing xtbian z6u.
Go (toward the) west.

e

.

/& jin ‘into’ a location
g% T .
ERET .

Ta jin chéng qu le.
He went into the city.

M/%¢ cong and Zl| dao may occur in sequence in the same sentence:

MNEE BliffE EAE?
tes EEE BEE?

Cong sushé dao youju zénme zou?

How do you go from the dormitory to the post office?

[EZEX] Prepositions that indicate transfer of something from one noun
phrase to another

YR/ 45 géi ‘to, for’

A ER T .
AEREET .

Ta géi wo mai shi le.
She bought a book for me.
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PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES

iR gen ‘from’
HEREEDT .
fIRILEET .
Ta gen wo jié shi le.
He borrowed a book from me.
[6] xiang ‘from’
fELERT .
fEREET .
Ta xiang wo jié shi le.
He borrowed a book from me.

Prepositions that indicate the beneficiary of an action
performed by another

Y5/45 géi ‘for, on behalf of”’

MR EET .

MAEREIET .

Ta géi wo xié xin le.

She wrote a letter for me (on my behalf).
(This can also mean: She wrote a letter fo me.)

& 4 ‘for, on behalf of”’

BARIBIRERA D,
ARFFREREE.

Mingtian qing ni #i wo jiao shi.
Please teach for me tomorrow.

Prepositions that mark the agent in passive sentences
¥ béi by’

BHEBHARRMET .

Wo de pibao béi rénjia touzou le.

My wallet was stolen by someone.

‘

Y jiao by’
RAERMPALEET .
BHRAMBAEFET -
Wo de kébén jigo péngyou nongdii le.
My textbook was lost by my friend.

it/ rang by’

TS FILARR T o

IR FEE AR T .

Tamen de fangzi rang huo shao le.
Their house was burned down by the fir